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เอกสารและงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 
 

การวิจยัเร่ือง ผลของการฝึกออกเสียงค าศพัท์ภาษาองักฤษแบบโฟนิกส์ท่ีมีต่อทกัษะ
การอ่านค าศพัทข์องเด็กปฐมวยัชั้นปีท่ี 3 น้ี ผูว้ิจยัไดศึ้กษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งตามหวัขอ้
ดงัต่อไปน้ี 

1.  เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัทกัษะการอ่านค าศพัทภ์าษาองักฤษของเด็กปฐมวยั 
1.1 ความหมายและความส าคญัของทกัษะการอ่าน 
1.2 แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัทกัษะการอ่านค าศพัท์ภาษาองักฤษของเด็ก

ปฐมวยั  
1.3 ลกัษณะและประเภทของทกัษะการอ่าน 
1.4 พฒันาการทกัษะการอ่านตามวยัของเด็ก 
1.5 การส่งเสริมทกัษะการอ่านในเด็ก 
1.6 ประเภทของค าศพัทภ์าษาองักฤษส าหรับเด็กปฐมวยั  
1.7 การวดัและประเมินผลทกัษะการอ่านค าศพัทภ์าษาองักฤษของเด็กปฐมวยั 

2.  เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษ 
2.1  ความหมายและความส าคญัของการฝึกออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษ  
2.2  แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษ 
2.3  หลกัการฝึกออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษส าหรับเด็กปฐมวยั 

3.  งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
3.1  งานวจิยัในประเทศ 
3.2  งานวจิยัต่างประเทศ 
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เอกสารทีเ่กีย่วข้องกบัทกัษะการอ่านค าศัพท์ภาษาองักฤษของเด็กปฐมวยั 
 
ความหมายและความส าคัญของทกัษะการอ่าน 
ความหมายของการอ่าน 
ไดมี้การศึกษาเก่ียวกบัการอ่านอยา่งกวา้งขวาง และมีนกัการศึกษาหลายคนให้ค  าจ  ากดั

ความของการอ่านไวห้ลากหลายดงัเช่นต่อไปน้ี 
วรรณี โสมประยรู (2537 : 121) กล่าววา่ การอ่านเป็นกระบวนการทางสมองท่ีตอ้งใช้

สายตาสัมผสัตวัอกัษรหรือส่ิงพิมพอ่ื์น ๆ รับรู้และเขา้ใจความหมายของค าหรือสัญลกัษณ์โดยแปล
ออกมาเป็นความหมายท่ีใช้ส่ือความคิด และความรู้ระหว่างผูเ้ขียนกบัผูอ่้านให้เขา้ใจตรงกนัและ
ผูอ่้านสามารถน าเอาความหมายนั้น ๆ ไปใชใ้หเ้ป็นประโยชน์ได ้

กองเทพ เคลือบพณิชกุล (2542 : 81-82) กล่าวถึงการอ่านวา่ เป็นส่วนหน่ึงของ
กระบวนการส่ือสาร โดยผูอ่้านใช้ประสาทสัมผสัรับตวัอกัษรหรือสัญลกัษณ์ผ่านกระบวนการทาง
ความคิด เพื่อท าความเขา้ใจในเร่ืองราวนั้น แลว้ตีความหมายออกมาทั้งความหมายตรงและความหมายแฝง
อย่างถูกตอ้งและตรงตามวตัถุประสงค์ของผูเ้ขียน แลว้ยงัสามารถสรุปความหมายแนวความคิด
ตามขั้นตอน 

ทิศนา แขมณี (2544 : 101) ไดก้ล่าวถึงการอ่านวา่ เป็นทกัษะพื้นฐานเบ้ืองตน้ในการส่ือสาร 
และเป็นพื้นฐานเบ้ืองตน้ของความคิด 

ส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (2548 : 6) ไดใ้หค้วามหมายของการอ่าน
ไวว้่า เป็นการแปลความหมายของตวัอกัษรท่ีอ่านออกมาเป็นความรู้ ความคิด และเกิดความเขา้ใจ
เร่ืองราวท่ีอ่านตรงกบัเร่ืองราวท่ีผูเ้ขียนส่ือความหมาย ผูอ่้านสามารถน าความรู้ ความคิด หรือสาระจาก
เร่ืองราวท่ีอ่านไปใชใ้หเ้กิดประโยชน์ได ้

นิตยา  ประพฤติกิจ (2549 : 124) กล่าววา่ การอ่านเป็นกระบวนการคน้หาความหมาย
จากตวัอกัษร หรือแปลความคิดท่ีมีอยู่ในสัญลักษณ์ท่ีเขียนไว ้โดยผูอ่้านจะรับรู้สัญลกัษณ์หรือ
ตวัอกัษรดว้ยสายตาเป็นประการแรก จากนั้นก็จะคน้หาความหมายหรือท าความเขา้ใจในสัญลกัษณ์นั้น 

จากความหมายของการอ่านดงัท่ีกล่าวมาขา้งตน้ สรุปไดว้า่ทกัษะการอ่านเป็นความสามารถ
ในการแปลความหมายของตวัอกัษรหรือสัญลกัษณ์ต่าง ๆ ท่ีสายตาสัมผสั แลว้ผา่นกระบวนการทางสมอง 
เพื่อตีความหมายของตวัอกัษรหรือสัญลกัษณ์นั้น 

ส าหรับการวิจยัคร้ังน้ีจะเน้นเร่ืองการอ่านค าศพัท์ภาษาองักฤษ ซ่ึงไดมี้การให้ความหมาย
และความส าคญัของค าศพัทไ์วโ้ดยนกัภาษาศาสตร์ดงัน้ี 
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ไฟรซ์ (Fries, 1950 : 24 อา้งถึงใน สุวิมล มะลิวลัย,์ 2553 : 7) ไดใ้ห้ค  าจ  ากดัความของค า 
(Word) ไวว้่าค  าคือ การประสมเสียงซ่ึงน ามาใช้เป็นส่ิงเร้าให้นึกถึงประสบการณ์ท่ีเคยผ่านมา 
ประสบการณ์ท่ีถูกกระตุน้จากการประสมเสียงนั้นจะมีความหมายต่างกันหลายอย่าง แต่จะมีเพียง
ประสบการณ์ท่ีเด่นกวา่ประสบการณ์อ่ืน ประสบการณ์น้ีจะถูกก าหนดข้ึนโดยขอ้ความท่ีใชร่้วมกนั 
บ่งบอกถึงสถานการณ์หน่ึง ดงันั้นค า ๆ หน่ึง จึงสามารถมีไดห้ลายความหมาย เม่ือเอ่ยค าใดค าหน่ึง
ข้ึนมาโดด ๆ เราจึงไม่อาจจะจ ากดัความหมายให้ตายตวัได ้จ าเป็นตอ้งพิจารณาจากขอ้ความท่ีปรากฏร่วม 
(Context) จึงจะรู้วา่เป็นความหมายใด   

ศิธร แสงธนู และ คิด พงศทตั (2521 : 35) ไดใ้ห้ความหมายของค าศพัทว์า่ ค าศพัท ์คือ 
กลุ่มเสียงกลุ่มหน่ึง ซ่ึงมีความหมายให้รู้วา่เป็นคน ส่ิงของ อาการ หรือลกัษณะอาการอยา่งใดอยา่งหน่ึง 
และยงัไดแ้บ่งความหมายของค าศพัทอ์อกเป็น 4 นยั ไดแ้ก่ 

1. ความหมายตามพจนานุกรม (Lexical Meaning) ไดแ้ก่ ความหมายของค าตามพจนานุกรม 
ส าหรับภาษาองักฤษแลว้ ค าหน่ึง ๆ มีความหมายหลายอยา่ง บางค าอาจใชใ้นความหมายแตกต่างกนั
เป็นร้อย ท าให้บางคนเขา้ใจว่าความหมายท่ีแตกต่างออกไปหรือความหมายท่ีคนไม่ค่อยรู้จกันั้นเป็น
ส านวนของภาษา 

2. ความหมายทางโครงสร้าง (Morphological Meaning) ค าศพัท์ประเภทน้ีเม่ืออยู่ตาม
ล าพงัโดด ๆ อาจหาความหมายไดง่้าย เช่น s เม่ือต่อทา้ยค านามบางจ าพวก เช่น Hats, Pens จะแสดง
ความหมายเป็นพหูพจน์ของนามนั้น ๆ คือ ช่วยบอกวา่มีจ านวนมากกวา่หน่ึง 

3. ความหมายจากการเรียงค า (Syntactic Meaning) ไดแ้ก่ ความหมายท่ีเกิดข้ึนหรือ
เปล่ียนแปลงไป แลว้แต่การเรียงล าดบั เช่น boathouse แตกต่างจาก houseboat หรือ Is she going home? 
แตกต่างจาก She is going home. 

4. ความหมายจากเสียงข้ึน-ลง (Intonation Meaning) ไดแ้ก่ ความหมายของค าท่ีเปล่ียนแปลง
ไปตามเสียงข้ึนลงของผูพ้ดูท่ีเปล่งออกมา ไม่วา่จะเป็นเสียงท่ีมีพยางคเ์ดียวหรือมากกวา่ 

มอร์ริส (Morris, 1979 : 6434 อา้งถึงใน สุวิมล มะลิวลัย,์ 2553 : 2) กล่าวโดยสรุปไวว้่า 
ค าศพัท์หมายถึง ถอ้ยค าทุกค าท่ีมนุษยใ์ช้ในการถ่ายทอดความหมายท่ีแสดงถึงความรู้ ความคิด 
ตลอดจนถึงส่ิงของหรือลกัษณะอาการต่าง ๆ และความหมายของค าศพัทน์ั้นก็เป็นท่ีเขา้ใจกนัไดเ้ฉพาะ
ในกลุ่มคนท่ีมีความเก่ียวขอ้งกนัในทางใดทางหน่ึง 

พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ.2525 (ราชบณัฑิตยสถาน, 2525 : 186, 780) 
บญัญติัไวว้า่ ค  า หมายถึง เสียงพูดหรือลายลกัษณ์อกัษรท่ีเขียนหรือพิมพข้ึ์นเพื่อเสดงความคิด โดยปกติ
ถือวา่เป็นหน่วยท่ีเล็กท่ีสุดซ่ึงมีความหมายในตวั ศพัท ์หมายถึง เสียง ค า ค  ายากท่ีตอ้งแปล 
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ปาริชาติ เม่นแยม้ (2545 : 21) กล่าววา่ ค าศพัทภ์าษาองักฤษ หมายถึง ค า ทั้งในภาษาพูด
และภาษาเขียน ไดแ้ก่ ค านาม (Nouns) ค ากริยา (Verb) ค าคุณศพัท ์(Adjective) ค ากริยาวิเศษณ์ (Adverb) 
ซ่ึงมีความหมายแน่นอนในตวัเอง 

สรุปไดว้า่ ค าศพัท ์ คือ การประสมเสียงให้เป็นค า ไม่วา่จะเป็นค าโดด ค าประสม หรือ
ส านวนต่าง ๆ ทั้งในภาษาพูดและภาษาเขียน เพื่อใช้ในการส่ือความหมายถึง คน สัตว ์ส่ิงของหรือ
ลกัษณะอาการต่าง ๆ ซ่ึงค า ๆ หน่ึงอาจมีไดห้ลายความหมาย สามารถใช้เป็นตวัแทนในการถ่ายทอด
ความหมายท่ีแสดงถึง ความรู้ ความคิด ความเขา้ใจได ้

ไฟรซ์ (Fries, 1984 : 41 อา้งถึงใน สมใจ หอมสุวรรณ, 2544 : 39) กล่าววา่ ความส าเร็จ
ในการเรียนภาษาต่างประเทศส่วนหน่ึงนั้นข้ึนอยู่กบัความสามารถในการใชอ้งค์ประกอบของภาษา 
ซ่ึงประกอบด้วยเสียง โครงสร้างไวยากรณ์ และค าศพัท์ องค์ประกอบทั้ง 3 อย่างน้ี จะช่วยให้ผูเ้รียน
สามารถเขา้ใจเร่ืองท่ีผูอ่ื้นพูดและสามารถพูดให้ผูอ่ื้นเขา้ใจได ้คือ สามารถใชส่ื้อความหมายได ้ค าศพัท์
จึงถือวา่เป็นพื้นฐานของการเรียนภาษา 

กาเดสสี (Ghadessy, 1979 : 24 อา้งถึงใน ทศพร ตาดสุวรรณ์, 2550 : 29) ให้ความเห็นว่า 
การสอนค าศพัท์มีความส าคญัยิ่งกว่าการสอนโครงสร้างทางไวยากรณ์ เพราะค าศพัท์เป็นพื้นฐานของ
การเรียนภาษา หากผูเ้รียนมีความรู้เก่ียวกบัค าศพัทก์็จะสามารถน าค าศพัทม์าสร้างให้เป็นหน่วยท่ีใหญ่ข้ึน 
เช่น วลี ประโยค ความเรียง แต่หากไม่เขา้ใจค าศพัท ์ก็จะไม่สามารถเขา้ใจหน่วยทางภาษาท่ีใหญ่กวา่ไดเ้ลย 
เช่นเดียวกบั วรรณพร ศิลาขาว (2538 : 15) ที่ให้ความเห็นวา่ ค  าศพัทเ์ป็นหน่วยพื้นฐานทางภาษา 
ซ่ึงผูเ้รียนจะตอ้งเรียนรู้เป็นอนัดบัแรก เพราะค าศพัท์เป็นองคป์ระกอบท่ีส าคญัในการเรียนรู้และฝึกฝน
ทกัษะการฟัง พดู อ่าน และเขียนภาษา 

สรุปได้ว่าค าศัพท์เป็นหัวใจส าคัญในการเรียนภาษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการเรียน
ภาษาต่างประเทศท่ีผูเ้รียนจะตอ้งท าความเขา้ใจค าศพัท์เป็นอนัดบัแรก  เพื่อน าไปสู่การพฒันาความรู้
ความเขา้ใจในการใชภ้าษา ทั้งดา้นการฟัง พดู อ่าน และเขียน 

จากความหมายของทกัษะการอ่านและค าศพัทด์งักล่าวขา้งตน้ สรุปไดว้่าการอ่านค าศพัท์
ภาษาองักฤษ เป็นกระบวนการในการผสมผสานตวัอกัษรภาษาองักฤษ เพื่อออกเสียงเป็นค าท่ีสามารถส่ือ
ความหมายให้รู้วา่เป็น คน สัตว ์ หรือลกัษณะอาการต่าง ๆ ซ่ึงสามารถใชเ้ป็นตวัแทนในการถ่ายทอด
ความหมายท่ีแสดงถึง ความรู้ ความคิด ความเขา้ใจได ้

ความส าคัญของทกัษะการอ่าน 
การอ่านเป็นทกัษะส าคญั ท่ีมนุษยทุ์กยุคทุกสมยัใช้ในการเสาะแสวงหาความรู้ ดงัท่ีได้มี

การกล่าวถึงความส าคญัของทกัษะการอ่านไวห้ลากหลาย เช่น 
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สุภทัรา อกัษรานุเคราะห์ (2532 : 83) กล่าวถึง ทกัษะการอ่านวา่ เป็นทกัษะหน่ึงท่ีจ าเป็น
และส าคญัมากท่ีสุด โดยเฉพาะส าหรับผูเ้รียนในประเทศไทยท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 
ทั้งน้ีเพราะผูเ้รียนมีโอกาสใชท้กัษะการฟัง การพดู และการเขียน นอ้ยกวา่การอ่าน  

ในรายงานของสมาคมการอ่านนานาชาติ และสมาคมแห่งชาติเพื่อการศึกษาของเด็กปฐมวยั 
(International Reading Association & National Association for the Education of Young Children, 1998) 
ของประเทศสหรัฐอเมริกา ปรากฏขอ้ความซ่ึงกล่าวถึงความส าคญัของการอ่านว่า การเรียนรู้การอ่าน
และเขียน เป็นหนทางสู่ความส าเร็จทางการศึกษาและชีวติในอนาคตของเด็ก ส่ิงท่ีพยากรณ์ไดว้า่เด็ก
จะสามารถเรียนไดดี้ในโรงเรียน และมีส่วนน าไปสู่การเป็นสังคมท่ีมีผูรู้้หนงัสือเพิ่มมากข้ึนก็คือ ระดบั
ความก้าวหน้าในการอ่านและเขียนของเด็ก แมว้่าความสามารถในการอ่านและเขียนจะมีการพฒันา
ต่อเน่ืองไปจนตลอดชีวิตก็ตาม ในช่วงปฐมวยัตั้งแต่แรกเกิดจนถึงอายุ 8 ปีนั้น นบัเป็นช่วงเวลาท่ีส าคญั
ท่ีสุดของพฒันาการดา้นการอ่านและเขียน 

การอ่านถือเป็นทกัษะทางภาษาที่เป็นเคร่ืองมือส าคญัในการเรียนรู้ของเด็ก  และ
มีความสัมพนัธ์กบัการรู้หนังสือของเด็ก เพราะการรู้หนังสือหมายถึงปฏิสัมพนัธ์ทางปัญญาท่ีมี
ความซับซ้อนท่ีเกิดข้ึนระหว่างผูอ่้านกับข้อความ และระหว่างความรู้เดิมกับความรู้ใหม่ เป็นส่ิงท่ี
เก่ียวขอ้งทั้งทกัษะ ความรู้ และมีความหลากหลายไปตามภาระงานและสถานการณ์ (Machado, 1999 
อา้งถึงใน นฤมล เนียมหอม, 2551  :  24)  

บทความของ กิตติพงศ ์มาศเกษม และนิชรา เรืองดารกานนท ์(2552 : 11-28) ท่ีกล่าวไวว้า่ 
การอ่านเป็นวธีิการเรียนรู้ท่ีส าคญัส าหรับมนุษย ์ทกัษะดงักล่าวมีพฒันาการตั้งแต่วยัเด็กและต่อเน่ืองไป
ตลอดชีวติ  

สรุปได้ว่าทักษะการอ่านเป็นเคร่ืองมือส าคัญในการเรียนรู้ของมนุษย์เป็นหนทางสู่
ความส าเร็จทางการศึกษาและชีวติในอนาคตของเด็ก ทั้งน้ีการอ่านมีความส าคญัต่อชีวิตของทุกคนตั้งแต่
วยัเด็กต่อเน่ืองไปจนตลอดชีวติ  

แนวคิดและทฤษฎทีีเ่กีย่วข้องกบัทกัษะการอ่านค าศัพท์ภาษาองักฤษของเด็กปฐมวยั 
ดีเซคโค และครอฟอร์ด (De Cecco, and Crawford, 1974 : 74 อา้งถึงใน สุขุม  เฉลยทรัพย,์ 

2531 : 108-112) กล่าวถึง แนวคิดของเพียเจท ์(Piaget) เก่ียวกบัพฒันาการของเด็กปฐมวยัวา่ ในระยะ
ท่ีเด็กเจริญทางภาษาเป็นตน้มา คือ ตั้งแต่ระยะ  2-7 ปี มีความหมายส าหรับผูป้กครองและครู ในการเร่ิม
ปลูกฝังทกัษะและความสามารถในการเรียนรู้ให้แก่เด็ก  เพราะกระบวนการอ่านจ าเป็นตอ้งมีพื้นฐาน
ทางทกัษะหลายอยา่งท่ีเกิดจากประสบการณ์  นอกจากนั้น เพียเจท ์ยงัเนน้วา่การอ่านนั้นจ าเป็นตอ้งมี
วิภาวิสัย (Effective Domain) เพราะการอ่านจะเป็นผลให้เกิดความรู้สึกมีอารมณ์ เช่น สนุกเพลิดเพลิน 
ช่ืนชม ร าคาญ หมัน่ไส้ น่าสงสาร เห็นอกเห็นใจ เป็นตน้ ยิง่ไปกวา่นั้นการอ่านน าไปใชใ้นการกระท าไดด้ว้ย  
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เพราะการอ่านท าให้มีอิทธิพลเกิดข้ึนทางจิตใจและความประพฤติของผูอ่้านด้วย ท าให้เกิดภาพพจน์
จินตนาการสร้างปรัชญาชีวิตของตนเองสร้างความเขา้ใจระหวา่งตนทางสังคม ฉะนั้นนิทาน นิยายท่ีเด็ก
อ่านจะมีอิทธิพลต่อตวัเด็กดว้ย 

ทกัษะการอ่านเป็นพื้นฐานของการอ่านไดดี้ เช่น อ่านคล่อง อ่านเร็ว บทบาทของการสอน  
จะช่วยพฒันาการอ่านให้เด็กเป็นอย่างมาก  คนบางคนให้ค  าจ  ากดัความการอ่านเพียงอ่านออก 
คงหมายถึง  อ่านออกเสียงได ้ อ่านค าไดเ้ท่านั้น  แต่ไม่คิดวา่การสอนอ่านจะท าให้อ่านไดเ้ขา้ใจ  เอาไปใช้
ให้เป็นประโยชน์ในชีวิตประจ าวนัไดท้ั้งในดา้นส่วนตวัผูอ่้าน และสังคมท่ีตนอยู่  ท่ีจริงแลว้การอ่านออก
เขียนไดเ้ป็นทางน าไปสู่ความเขา้ใจ  และช่วยใหส้ังคมเขา้ใจตนไดดี้ข้ึน 

การอ่านกบัชีวิตเด็กปฐมวยั  เร่ิมตั้งแต่เกิดจนถึง 7-8 ขวบ ความส าคญัมีมาแต่ก าเนิดอยูใ่น
ครรภ์มารดาคือ  จะตอ้งนึกถึงสมองของเด็กท่ีจะตอ้งได้รับการฟูมฟักอย่างดีจากมารดาขณะตั้งครรภ ์ 
เพราะระหว่างนั้นเซลล์ระบบประสาทก าลงัจะเติบโต โดยเฉพาะเซลล์สมอง  สุขภาพของมารดาเป็นส่ิง
ส าคญั  การเจ็บป่วย  อุบติัเหตุ  การรับประทานยา  การดูแลระวงัสุขภาพอนามยัของมารดามีผลต่อทารก
ในครรภเ์ป็นอยา่งยิ่ง หลงัจากเกิดความเจริญเติบโตทางร่างกายแลว้นั้นยงัอยูท่ี่การเล้ียงดูให้ไดรั้บอาหาร
พอเพียง และความสมบูรณ์ของครอบครัวดว้ย ประสิทธิภาพการเห็น การไดย้ิน การอ่านตอ้งการสายตา
ท่ีมองเห็นอะไรชดัเจน มองดูตวัหนงัสือเห็นความแตกต่าง 

เด็กตอ้งมีประสบการณ์จากสัมผสัไปสู่การรับรู้ (Perception) และไปสู่ความคิดรวบยอด 
(Concept) กล่าวคือ จะตอ้งมีประสบการณ์จากการไดเ้ห็น ไดย้ิน ไดก้ล่ิน ไดจ้บัตอ้ง ไดพู้ด เพื่อน าไปสู่
การรับรู้และมโนภาพนัน่เอง เพื่อจะท าใหเ้กิดกระบวนการทางความคิด 

ความเจริญเติบโตของการอ่านในปีแรก ๆ ท่ีเด็กควรจะไดรั้บ เร่ิมมาแต่ความเจริญเติบโต
หรือการพฒันาทางร่างกาย  ความคล่องแคล่วของการใช้กลา้มเน้ือต่าง ๆ ทกัษะทางการรับรู้และเขา้ใจ
เร่ืองราว สติปัญญาทางสมองและประสบการณ์ทางสังคมของเด็กแต่ละคนอนัเป็นพื้นฐานสืบเน่ือง
ของเด็กแต่ละคน เตรียมพร้อมท่ีจะรับประสบการณ์จากการเรียนการสอนอ่านในขั้นต่อไป  ซ่ึงในขั้นตน้
เด็กจะสนใจ  และมีความอยากเรียนเฉพาะค าท่ีมีความหมายต่อตวัเด็กท่ีเก่ียวกบัชีวิตประจ าวนั  เด็กจะสนใจ
เฝ้าดูการเขียนค าต่าง ๆ วิธีลากเส้นตวัอกัษร รูปร่างของตวัอกัษร การเปล่งเสียงค านั้น ๆ อ่านเสียงของ
พยญัชนะตวันั้น ๆ เด็กจะพอใจในการอ่านตามเป็นค า  วลี  ประโยค  และจะพอใจในภาษาท่ีใชเ้รียนดว้ย 

ฉวีลกัษณ์ บุณยะกาญจน (2525 : 25 อา้งถึงใน สุขุม เฉลยทรัพย,์ 2553 : 100-102) กล่าววา่  
การพฒันาการอ่านในภาวะแรก ๆ ของเด็กควรจะให้ประสบการณ์อย่างกวา้งขวางอนัเหมาะสมกบัวยั  
มิใช่อยูใ่นวงเฉพาะอ่านออกหรืออ่านไดเ้พียงอยา่งเดียว มีกิจกรรมทางภาษาอีกมากมายหลายอยา่ง  เช่น  
การอ่านบทกลอนง่าย ๆ การมีเพลงกล่อมเด็กร้อง มีนิทานสนุก ๆ เล่าเร่ืองต่าง ๆ ท่ีให้ภาพพจน์  
จินตนาการแก่เด็ก เหล่าน้ีเป็นกิจกรรมทางภาษาท่ีควรจดัให้แก่เด็ก เพื่อน าไปสู่ความรู้สึกรับผิดชอบ  
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สนุก และอยากเรียนภาษาไปดว้ย  ประสบการณ์จากกิจกรรมทางภาษาอย่างกวา้งขวางเช่นน้ีจะน าไปสู่
เน้ือหาทางความมุ่งหมายในการอ่านออกเขียนไดใ้นโอกาสต่อไป หรือเป็นพื้นฐานอนัเป็นแบบแผน
ทางภาษาท่ีควรจะฝึกต่อไป เช่น การฝึกออกเสียงโดยการเปล่งเสียงพยญัชนะ สระ วรรณยุกต ์การสะกดค า  
การเขียนค า  เขียนวลี  เขียนประโยคสั้น ๆ 

ตามทฤษฎีของเพียเจทมี์ขั้นของการจดัประสบการณ์เพื่อพฒันาการอ่านดงัน้ี 
ทฤษฎีท่ี 1 ความสัมพนัธ์ของพฒันาการทางกายและจิตวิทยา ซ่ึงมีส่วนสัมพนัธ์กัน

นับตั้งแต่เด็กเร่ิมปฏิสนธิ ได้แก่ ระบบเซลล์ประสาทและเซลล์สมอง การเล้ียงดูของพ่อแม่ในเร่ือง
สุขภาพอนามยั การใหอ้าหาร การปราศจากโรคภยัไขเ้จบ็ 

ทฤษฎีท่ี 2 การช่วยส่งเสริมใหป้ระสบการณ์ในเร่ืองการจดัส่ิงแวดลอ้มแก่เด็ก  เพื่อส่งเสริม
การเจริญเติบโตทางสติปัญญา  กระบวนการการเรียนรู้และความเฉลียวฉลาด ดว้ยเหตุเช่นน้ีผลจาก
การทดลองเอาเด็กมาเล้ียงและศึกษาเก่ียวกบัอายุสมองปรากฏวา่ อายุสมองเด็ก 2 คน ท่ีเกิดจากมารดา
มีสติปัญญาทรามทั้งคู่ และมี I.Q. 46 และ 35 ตามล าดบั เม่ือส่งเด็กไปอยูใ่นสถาบนับ าบดัเก่ียวกบัปัญญา
ทรามเป็นเวลา 8 เดือน I.Q. ของเด็กเปล่ียนไปเป็น 77 และ 87 เม่ือถึง 1 ปี I.Q. ของเด็กเปล่ียนไปเกือบเท่า
คนธรรมดา วธีิการเล้ียงดูคือ จดัหาผูห้ญิงมาดูแลอยา่งใกลชิ้ดให้ความอบอุ่น ร้องเพลงให้ฟัง ให้ของเล่น  
พาเดินดูอะไรต่ออะไร  เด็กไดรั้บความสนใจ  ความรัก  ความเอ็นดู ความอบอุ่น ส่ิงเหล่าน้ีเป็นยาชูก าลงั
ให้เด็กเปล่ียนได ้และส่ิงเหล่าน้ีมีผลต่อการเรียนภาษาและการเรียนอ่านมาก ฉะนั้นการคน้ควา้วิจยัต่าง ๆ 
ช่วยสนบัสนุนให้เห็นว่าเด็กวยัเรียนนั้นมีความตอ้งการเป็นอย่างมากในเร่ืองที่ครู โรงเรียน หรือ
ศูนยร์ับเล้ียงเด็กหรือแมแ้ต่ในบา้นของเด็กเอง  พ่อแม่  ผูป้กครอง  แม่บา้นในสถานพยาบาล พี่เล้ียงเด็ก  
จ  าเป็นตอ้งจดัส่ิงแวดลอ้มให้แก่เด็กวยัน้ีก่อน จึงจะช่วยปูพื้นฐานเพื่อพฒันาการเรียนการอ่านของเด็ก
ตลอดจนการเรียนภาษาของเด็กในโอกาสต่อไป 

ทฤษฎีท่ี 3 การประสมกลมกลืนระหวา่งการจดัประสบการณ์ทางภาษาในส่วนกวา้ง ๆ 
เพื่อเสริมประสบการณ์และเพื่อพฒันาในทางการอ่าน ไดแ้ก่ กิจกรรมทางภาษาต่าง ๆ เช่น การเล่านิทาน  
การท่องกลอน การร้องร าท าเพลง การเล่นเกม การเชิดหุ่น กิจกรรมเหล่าน้ีสามารถช่วยให้เด็กมีพื้นฐาน
ทางภาษากวา้งขวางข้ึนในทางทกัษะการเรียนภาษาโดยเฉพาะ เช่น การออกเสียง และการเขียนพยญัชนะ  
สระ วรรณยุกต์  อ่านค า  วลี  ประโยคได ้ ส่ิงเหล่าน้ีเป็นทกัษะโดยตรงเก่ียวกบัการอ่านการเขียน 
เป็นกิจกรรมท่ีข้ึนอยูก่บัครูผูส้อนท่ีเห็นสมควรวา่จะน ามาสอนเด็กไดใ้นระยะใด 

ทฤษฎีท่ี 4 เก่ียวกับการเรียนภาษานั้น ควรจะเร่ิมจากจุดสนใจของเด็กและความสนุก 
เพลิดเพลิน ความพอใจ และสนใจอยากเรียน ฉะนั้นจึงเป็นหนา้ท่ีของผูใ้หญ่จะตอ้งจดักิจกรรมซ ้ า ๆ 
ใหเ้ด็กไดเ้ล่น ไดเ้รียนรู้อยูบ่่อย ๆ เสมอ ๆ เพื่อส่งเสริมการเรียนและย ัว่ยใุหอ้ยากเรียน 
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ทฤษฎีท่ี 5 สมรรถภาพในการเรียนการอ่านจะดีหรือไม่ดีก็ตาม มีสาเหตุมาจากปัจจยั
หลายอยา่ง อาจซบัซอ้นและไม่ซบัซอ้น แต่เป็นปัญหาสืบเน่ืองเก่ียวขอ้งกนั 

ทฤษฎีท่ี 6 การวิเคราะห์ปัญหาเม่ือมีอะไรเกิดข้ึน เพื่อทราบสถานการณ์ขณะนั้น ครูจะตอ้ง
ศึกษาสาเหตุ และทราบขอ้มูลของปัญหาดว้ย 

ทฤษฎีท่ี 7 วางวตัถุประสงคข์องความมุ่งหมายในเร่ืองการสอนอ่าน หรือการแนะแนว
การอ่านวา่จะสอนหรือแนะแนวการอ่านเพื่อไปสู่จุดมุ่งหมายปลายทางอะไร 

1. เพื่ออ่านออก เพื่อทกัษะในการอ่านเท่านั้น 
2. เพื่อพฒันาบุคลิกภาพของผูอ่้านในเร่ืองของกระบวนการอ่าน กล่าวคือ อ่านไดมี้ทกัษะ

ดีเยีย่ม มีความสนใจเขา้ใจความหมายและเอาไปใชไ้ดใ้หเ้กิดประโยชน์แก่ผูอ่้านในเร่ืองพฒันาตนเอง 
3. สามารถรู้จกัท่ีจะเลือกอ่านส่ิงท่ีดีและเป็นประโยชน์ได ้
บรูเนอร์ (Bruner, 1960 : 34 อา้งถึงใน สุขุม  เฉลยทรัพย,์ 2531 : 114 - 115) เป็นบุคคลส าคญั

เก่ียวกบัการสอนแบบ “Discovery  Approach”  มีแนวความคิดเก่ียวกบัการสอนวา่ในการสอนเรามุ่งหวงั
ท่ีจะสอนใหค้นมีส่วนร่วมในกระบวนการต่าง ๆ ท่ีจะก่อให้เกิดการเรียนรู้  เราสอนเน้ือหาแต่มิใช่เพื่อให้
ท่องจ า แต่สอนเพื่อจะช่วยใหผ้ลิตผล 

แนวความคิดเก่ียวกับการอ่านตามทรรศนะของบรูเนอร์นั้ น  จะเป็นการผสมผสาน
กระบวนการต่าง ๆ 3 กระบวนการต่อไปน้ีเขา้ดว้ยกนั ซ่ึงทั้ง 3 กระบวนการนั้นอาจเกิดข้ึนเรียงตามล าดบั
ดงัต่อไปน้ี คือ 

1.   ขั้นค้นหาความรู้ (Acquisition) ขั้นค้นหาความรู้ คือ กระบวนการของการรวบรวม
ความรู้จากการอ่านใหม่ ๆ เขา้แทนท่ีความรู้เก่า หรือเป็นการจดัระเบียบโครงร่างของความรู้ท่ีไดรั้บมา
ใหเ้ป็นระเบียบมากข้ึน 

2.   ขั้นดดัแปลงความรู้ (Transformation) ขั้นดดัแปลงความรู้เป็นกระบวนการเปล่ียนแปลง
ข่าวสารความรู้ท่ีไดรั้บมาจากการอ่าน ให้เกิดประโยชน์ต่อประสบการณ์หรือสถานการณ์ใหม่ ๆ หรือ
เกิดแนวทางความคิดใหม่ท่ีจะจดัระเบียบโครงร่างของข่าวสารความรู้เต็มนั้น เพื่อให้สัมพนัธ์หรือ
ต่อเน่ืองกบัสถานการณ์หรือความรู้ใหม่ 

3.   ขั้นประเมินผลความรู้ (Evaluation) ขั้นประเมินผลความรู้เป็นกระบวนการท่ีต่อเน่ือง
กบัขอ้ 2 โดยผูเ้รียนหรือผูอ่้านจะประเมินวา่ส่ิงท่ีแปลงเปล่ียนไปนั้นเป็นส่ิงท่ีดีหรือไม่ดีหรือท าให้เกิด
การเรียนรู้ท่ีกา้วหนา้ข้ึนหรือไม่เพียงไร เป็นตน้ 

จากแนวคิดของบรูเนอร์จะสามารถยกตวัอย่างได้ดงัน้ีคือ ผูอ่้านเม่ืออ่านไปแล้วได้รับ
ความรู้ใหม่ว่าการจดัท าขนมที่ไม่ให้บูดง่ายนั้นจะตอ้งท าอย่างไร เมื่อทราบแลว้ก็น ามาดดัแปลง
กบัความรู้เก่าท่ีผูอ่้านรู้เพียงว่าการท าขนมนั้นท าอย่างไร  และเม่ือมาถึงขั้นประเมินผลก็พอสรุปไดว้่า
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ควรจะลดส่วนผสมอะไร และใส่อะไรเพิ่มจากความรู้เก่าและใหม่ ท่ีมาทั้งสองอย่างมาประเมินผลลพัธ์
คร้ังสุดทา้ยอีกทีหน่ึงเพื่อไม่ใหข้นมบูด 

จากแนวคิดของเพียเจท์และบรูเนอร์ดงักล่าว สรุปได้ว่า การอ่านกบัชีวิตเด็กปฐมวยั  
เร่ิมตั้งแต่เกิดจนถึง 7-8 ขวบ เด็กควรไดรั้บการปลูกฝังความสามารถการเรียนรู้ และทกัษะทางภาษา 
กระบวนการอ่านจ าเป็นตอ้งมีพื้นฐานทางทกัษะหลายอย่างท่ีเกิดจากประสบการณ์ การพฒันาการอ่าน
ของเด็กจึงควรใหป้ระสบการณ์อยา่งกวา้งขวางและเหมาะสมกบัวยั บทบาทของการสอนท่ีมุ่งให้เด็ก
มีส่วนร่วมในกระบวนการต่าง ๆ ท่ีจะก่อใหเ้กิดการเรียนรู้นั้นจะช่วยพฒันาการอ่านใหเ้ด็กเป็นอยา่งมาก   

ลกัษณะและประเภทของทกัษะการอ่าน 
ลกัษณะของทกัษะการอ่าน 
การท่ีจะสามารถสะกดและอ่านได ้(Word Recognition/Identification) นั้นตอ้งอาศยั

ทกัษะต่าง ๆ ไดแ้ก่ การถอดรหสัค า (Decoding) ซ่ึงเป็นการแปลความหรือท าความเขา้ใจสัญลกัษณ์ 
(ตวัอกัษร) ท่ีเห็นวา่คืออะไร ปัจจยัหลกัท่ีมีผลต่อทกัษะดา้นน้ีไดแ้ก่ ความสามารถในการแยกแยะเสียง 
(Phonological Awareness or Phonological Sensitivity) ไดแ้ก่ ความสามารถในการแยกแยะเสียงยอ่ย
ต่าง ๆ ของค าพดู รวมถึงสามารถน าแต่ละหน่วยเสียงยอ่ยประกอบข้ึนเป็นค าได ้(ปาจรีย ์แท่นทอง, 2546 
: 28) 

ลุนด์เบิร์ก (Lundberg, I, 2002 อา้งถึงใน กิตติพงศ ์มาศเกษม และนิชรา เรืองดารกานนท์, 
2552 : 11-28) และเชยว์ิทซ์ (Shaywitz, 2003 : 65) กล่าวไวส้อดคลอ้งกนัว่ากระบวนการอ่าน
ประกอบดว้ย 2 ส่วนหลกั คือ การอ่านค าในภาษาเขียนซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ในภาษาใดภาษาหน่ึงได ้(Word 
Recognition) และการท าความเขา้ใจเน้ือหาท่ีอ่าน (Comprehension) ดงัแสดงในภาพท่ี 2.1 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

สามารถสะกดและอ่านได ้
(word recognition / identification) 

สามารถสะกดและอ่านได ้
(word recognition / identification) 

สะกดและอ่านได ้

อ่านอยา่งเขา้ใจ 

 

การอ่าน 

อ่านอยา่งเขา้ใจ 

ภาพท่ี  2.1 องคป์ระกอบของการอ่าน 
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ทั้งสองส่วนหลกัดงักล่าวสามารถขยายความใหช้ดัเจนข้ึนไดด้งัน้ี 
1. สามารถสะกดและอ่านได ้(Word Recognition/Identification) ซ่ึงตอ้งอาศยัทกัษะต่าง ๆ 

ดงัต่อไปน้ี การถอดรหสัค า (Decoding) เป็นการแปลความหรือท าความเขา้ใจสัญลกัษณ์ (ตวัอกัษร) 
ท่ีเห็นว่าคืออะไร ปัจจัยหลักท่ีมีผลต่อทักษะด้านน้ี ได้แก่ ความสามารถในการแยกแยะเสียง 
(Phonological Awareness or Phonological Sensitivity) ไดแ้ก่ ความสามารถในการแยกแยะเสียงยอ่ยต่าง ๆ 
ของค าพูด รวมถึงสามารถน าแต่ละหน่วยเสียงยอ่ยประกอบข้ึนเป็นค าได ้เช่น เม่ือเราไดย้ินค าวา่ “จาน” 
หรือ “Dish” ในภาษาองักฤษ จะสามารถแยกเสียงไดเ้ป็น 3 ระดบัคือ ค าโดยรวม (Whole Word) พยางค ์
(Syllable) และหน่วยเสียงยอ่ย (Phoneme) ดงัแสดงในภาพท่ี 2.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี  2.2 ตวัอยา่งการแยกแยะเสียงในระดบัต่าง ๆ ของค าศพัท ์
 

ชูล และ บูโดร (Schuele, and Boudreau, 2008 อา้งถึงใน กิตติพงศ์ มาศเกษม และนิชรา 
เรืองดารกานนท์, 2552 : 11-28) กล่าวถึง ความสามารถในการแยกแยะเสียง ว่าจะมีล าดบัขั้นตาม
พฒันาการจากระดบัง่ายไปยาก กล่าวคือเด็กเร่ิมจากการท าเสียงตามค าทั้งค  า ต่อมาจึงสามารถบอก
จ านวนพยางคใ์นค าท่ีฟังได ้ไปจนถึงระดบัท่ียากข้ึนไดแ้ก่ สามารถบอกเสียงของค าท่ีเหลือเม่ือตดั
หน่วยเสียงยอ่ยออกไป (Delete, Manipulate Phonemes) ดงัแสดงในภาพท่ี 2.3  

 
 
 

 

 

ค า 
(whole word) 

พยางค ์
(syllable) 

หน่วยเสียงยอ่ย 
(phoneme) 

จาน 

dish 

จาน 

dish 

/จ/ 

/d/ 

/-า/ 

/I/ 

/น/ 

/ʃ/ 
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บอกจ านวนพยางคใ์นค า (words into syllables) ง่าย 

 
 
 
 
 
 

ยาก 

บอกค าคลอ้งจอง (rhyme) 

จบักลุ่มหน่วยเสียงตน้และเสียงสุดทา้ยของแต่ละค า (initial and final sound sorts) 

แยกแยะเสียงตน้ในค าและบอกเสียงท่ีคลอ้งจองได ้(onset-rime segmentation) 

แยกแยะหน่วยเสียงตน้และเสียงทา้ยของค า (segment initial/final sounds) 

ผสมหน่วยเสียงยอ่ยเป็นค าได ้(blends sound into words) 

แยกแยะหน่วยเสียงยอ่ยในค าได ้(segment words into sounds) 

บอกเสียงของค าท่ีเหลือเม่ือตดัหน่วยเสียงยอ่ยออกไป (delete, manipulate phonemes) 

 
ภาพท่ี  2.3  ล าดบัพฒันาการในการแยกแยะเสียงตามความยากง่าย 
 

2. ความเขา้ใจจากการอ่าน (Comprehension) เม่ืออ่านไดแ้ลว้เด็กจ าเป็นตอ้งสามารถ
ท าความเขา้ใจเน้ือหาท่ีอ่านไดด้ว้ย จึงจะเกิดการเรียนรู้ และการอ่านหนงัสือดว้ยความเขา้ใจอยา่งต่อเน่ือง 
จึงส่งผลต่อการเรียนรู้ตลอดชีวิตของเด็ก ปัจจยัท่ีมีผลต่อความเขา้ใจประกอบไปดว้ย รู้จกัและเขา้ใจ
ความหมายของค าศพัท ์ความหมายท่ีเกิดจากการเรียงค าตามหลกัไวยากรณ์ของภาษา ความรู้ทัว่ไป และ
ความสามารถในการสรุปความ ตวัอยา่งเช่นเม่ือเราอ่านประโยค “แม่ น ้ าไหล” น่าจะหมายถึง เด็กเรียกแม่
เพื่อบอกว่าน ้าก าลงัไหล “แม่น ้าไหล” น่าจะหมายถึง แม่น ้าก าลงัไหล และอาจเขียนเป็นประโยค
ท่ีส่ือความหมายไดค้รบถว้นถูกตอ้งมากกวา่คือ “น ้ าในแม่น ้ าก าลงัไหล” อยา่งไรก็ตาม การท าความเขา้ใจ
ส่ิงท่ีอ่านมกัตอ้งอาศยับริบทหรือเน้ือหาทั้งหมดท่ีก าลังอ่านร่วมด้วย ดงันั้นเด็กท่ีมีทกัษะการอ่าน
คล่องแคล่วจึงมกัสามารถท าความเขา้ใจเน้ือหาไดร้วดเร็วกวา่ เน่ืองจากมองเห็นค าต่าง ๆ ในประโยคและ
อ่านร่วมกนัไดเ้กือบทนัที 

ชวาทซ์ (Schwartz, 2003 : 48 อา้งถึงใน Sriprasidh, 2009 : Online) ไดส้รุปเก่ียวกบัประสบการณ์
การสอนของตนเองวา่ ผูเ้รียนท่ีมีปัญหาในการเรียนรู้ภาษาองักฤษ มกัมาจากการไม่รู้จกัโครงสร้าง
ของเสียงของภาษาองักฤษ และทกัษะท่ีเก่ียวกบัการจดัการหน่วยเสียงภาษาองักฤษ ท่ีส าคญัท่ีสุดคือ
ทกัษะในการถอดรหสั (Decoding Skills) จากตวัอกัษรมาเป็นเสียง 

เชยว์ิทซ์ (Shaywitz, 2004 อา้งถึงใน Sriprasidh, 2009 : Online) แห่งมหาวิทยาลยัเยล
อธิบายวา่ ถา้เด็กจะอ่านเป็นและอ่านเก่ง เขาตอ้งมีความสามารถในการแยกค าท่ีไดย้ินออกมาเป็น
หน่วยเสียง (Phonemes) พื้นฐานได ้และตวัอกัษรท่ีเห็นเป็นตวัพิมพแ์ต่ละตวั เป็นตวัแทนของเสียง
แต่ละเสียง ผูท่ี้มีปัญหาในการอ่าน ไม่วา่เด็กหรือผูใ้หญ่จะไม่มีความรู้เร่ืองน้ีเลย 
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ทกัษะการอ่านมีความสัมพนัธ์กับพฒันาการทางภาษาพูด ซ่ึงเร่ิมพฒันามาก่อนตั้งแต่
ช่วงแรกของชีวิต กล่าวคือ องค์ประกอบของการอ่านอนัประกอบดว้ย การอ่านสะกดค าซ่ึงเป็นทกัษะ
พื้นฐานตอ้งอาศยัความสามารถในการแยกแยะหน่วยเสียงยอ่ยของค าพูด ร่วมกบัหลกัการสะกดค าและ
ความรู้เร่ืองตวัอกัษร (กิตติพงศ ์มาศเกษม และนิชรา เรืองดารกานนท,์  2552 : 11-28) 

สรุปได้ว่าลกัษณะของทกัษะการอ่านก็คือ ความสามารถในการแยกแยะหน่วยเสียงย่อย
และการจดัการหน่วยเสียงในภาษา รวมทั้งความสามารถในการถอดตวัอกัษรมาเป็นเสียง และน าแต่ละ
หน่วยเสียงยอ่ยประกอบข้ึนเป็นค าได ้

ประเภทของทกัษะการอ่าน 
ทิพวลัย  ์มาแสง (2532 : 116) วรรณี โสมประยูร (2537 : 125-127) และกองเทพ 

เคลือบพณิชยกุล (2542 : 93-99) กล่าวไวส้อดคลอ้งกนัถึงประเภทของทกัษะการอ่านไวว้า่ มี 2 ประเภท 
คือ 

1.  การอ่านออกเสียง (Oral Reading) หมายถึง การเปล่งเสียงตามตวัอกัษรถอ้ยค า และ
เคร่ืองหมายต่าง ๆ ท่ีเขียนไวอ้อกมาให้ถูกตอ้ง ชดัถอ้ยชดัค า และเป็นท่ีเขา้ใจแก่ผูฟั้ง การอ่านออกเสียง
จึงเป็นกระบวนการต่อเน่ืองระหวา่งสายตา สมอง และการเปล่งเสียง โดยเร่ิมตน้ท่ีสายตาจะตอ้งจอ้งมอง
ตวัอกัษรและเคร่ืองหมายต่าง ๆ ท่ีเขียนไว ้ สมองตอ้งประมวลให้เป็นถอ้ยค า จากนั้นเปล่งเสียงออกมา 
ดังนั้ นการอ่านออกเสียงจึงเป็นทักษะท่ีควรฝึกฝนและให้ความสนใจ เพราะการฝึกออกเสียงสระ 
พยญัชนะ ค าและประโยคต่าง ๆ ให้ถูกตอ้งชดัเจนตรงกบัความหมายเป็นพื้นฐานของการอ่านในใจ
อยา่งถูกตอ้ง และมีประสิทธิภาพ และสามารถน าหลกัการอ่านออกเสียงค าไปใชใ้ห้เกิดประโยชน์ในการฟัง
และพูด นอกจากนั้นยงัสามารถเช่ือมโยงความสัมพนัธ์ระหวา่งความหมายของค าท่ีนกัเรียนเรียนรู้จาก
การฟังและพดู เขา้กบัรูปค าท่ีนกัเรียนพบในส่ืออ่ืน ๆ อีกดว้ย 

2.  การอ่านในใจ (Silent Reading) หมายถึง การถ่ายทอดตวัอกัษรออกมาเป็นความคิด
โดยตรงเวลาอ่านจะใชเ้ฉพาะสายตากวาดไปบนตวัอกัษร สายตารับภาพแลว้ส่งสัญญาณผา่นประสาทตา
ไปยงัประสาทสมองให้รับรู้เพื่อจดจ าและตีความต่าง ๆ ออกมา การอ่านในใจเป็นการอ่านท่ีมุ่งคน้ควา้
หาความรู้ เพื่อเก็บใจความส าคญัหรือหาสาระส าคญัของเร่ืองอย่างละเอียดทุกค าหรือทุกตอน  
เพื่อการปฏิบติั วิเคราะห์วิจารณ์เพื่อหาเหตุผลไตร่ตรองโดยใชว้ิจารญาณเพื่อหาขอ้เท็จจริง ขอ้ดี ขอ้เสีย
ส าหรับเลือกแนวทางปฏิบติัและเป็นการอ่านแบบคร่าว ๆ เพื่อสังเกตและจดจ าส่ิงต่าง ๆ 

สรุปตามที่ทิพวลัย  ์ มาแสง วรรณี โสมประยูร และกองเทพ เคลือบพณิชยกุล 
กล่าวอย่างสอดคลอ้งกนัถึงประเภทของทกัษะการอ่านไดว้า่ ทกัษะการอ่านแบ่งออกเป็น 2 ประเภทคือ 
การอ่านออกเสียง และการอ่านในใจ ซ่ึงการอ่านออกเสียงนั้นเป็นพื้นฐานของการอ่านในใจ และการอ่าน
ในใจเป็นการอ่านเพื่อมุ่งคน้ควา้หาความรู้ 
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พฒันาการทกัษะการอ่านตามวยัของเด็ก 
ซีฟิลด์ท (Seefildt, n.d. อา้งถึงใน หรรษา นิลวิเชียร, 2535 : 208) ไดก้ล่าวถึงพฒันาการ

ทางภาษาระดบัพื้นฐานของเด็กไว ้6 ระดบั ดงัน้ี 
1.  ระบบเสียง (Phonology) เด็กทารกพยายามเรียนรู้ระบบเสียงในภาษาของตน

โดยการออกเสียงหลาย ๆ ลกัษณะ และเร่ิมน าเสียงมาเช่ือมต่อกนั เพื่อใหมี้ความหมาย 
2.  ลกัษณะค าพดู (Morphology) เด็กเร่ิมเรียนรู้วา่การผสมกนัของเสียงท าให้เกิดความหมาย 

เด็กเร่ิมเรียนรู้ค าศพัท์ใหม่ ๆ จนกระทัง่ถึงวยัก่อนประถมศึกษา เด็กเร่ิมเขา้ใจกฎของค า แต่พยายาม
เลียนแบบท่าทาง นิสัยใจคอจากบุคคลตามเสียงท่ีไดย้นิดว้ย 

3.  การเลียนแบบพฤติกรรมตอบสนองพร้อมกบัส่ิงเร้าหลาย ๆ ตวั (Multiple Response 
Learning) เป็นพฤติกรรมตอบสนองส่ิงเร้าท่ีเด็กพยายามท าตาม โดยลองใชอ้วยัวะการเปล่งเสียงต่าง ๆ นั้น
ท างานร่วมกนั ไดแ้ก่ ส่วนสมองท่ีรับรู้ มองเห็น ไดย้นิ สะสมความจ า ควบคุมริมฝีปาก สีหนา้ ท่าทาง 

4.  การเรียนรู้โดยอาศยัความสัมพนัธ์ (Associative Learning) เด็กจะเรียนรู้ค าและความหมาย
โดยอาศยัความสัมพนัธ์ระหวา่งเสียงและส่ิงของหรือพฤติกรรม เช่น เด็กเรียนรู้ค าวา่ “ตุ๊กตา” เม่ือแม่
ยืน่ตุก๊ตาใหแ้ลว้บอกวา่ “ตุก๊ตา” เด็กเรียนรู้ไดจ้ากการเช่ือมโยงส่ิงของ 

5.  การลองผิดลองถูก (Trial and Error) ช่วงน้ีเป็นช่วงลองปฏิบติั อาจจะถูกบา้ง ผิดบา้ง 
การเร้าใจ ชมเชย เม่ือเด็กออกเสียงไดถู้กตอ้ง จะท าใหเ้ด็กมัน่ใจและช่วยใหภ้าษาพฒันาไดอ้ยา่งรวดเร็วข้ึน 

6.  การถ่ายทอดการเรียนรู้ (Transfer of Learning) การเรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ จะง่ายข้ึนถา้ผูเ้รียน
มีความรู้เก่ียวพนักนัมาก่อน เช่น การรู้จกัไก่ แลว้สอนให้รู้จกัเป็ด ห่าน โดยช้ีให้เห็นความแตกต่าง 
เด็กจะจ าไดอ้ยา่งรวดเร็ว และมีความคิดตามล าดบัอยา่งมีระเบียบ จากการศึกษาพฒันาการทางภาษา  

โลแกนและโลแกน (Logan and Logan, 1974 : 207 อา้งถึงใน เยาวพา เดชะคุปต,์ 2542 : 60-
62) ไดแ้บ่งการพฒันาการทางภาษาออกเป็น 7 ขั้น ดงัน้ี 

1.  ระยะเปะปะ (Random Stage หรือ Paralinguistic Stage) อายุแรกเกิดถึง 6 เดือนในระยะน้ี 
เป็นระยะท่ีเด็กจะเปล่งเสียงดงั ๆ ท่ียงัไม่มีความหมาย การเปล่งเสียงของเด็กก็เพื่อบอกความตอ้งการ
ของเขา และเม่ือไดรั้บการตอบสนองเขาจะรู้สึกพอใจ เม่ือเด็กอายุได ้6 เดือน จะเร่ิมออกเสียงออ้แอ ้และ
เร่ิมเปล่งเสียงต่าง ๆ ในช่วงน้ีจะเป็นช่วงท่ีดีของการสนบัสนุนให้เด็กไดพ้ฒันาทางการพูด และเด็กท่ีมี
สุขภาพดีทั้งกายและใจ จะมีโอกาสพฒันาทางภาษาไดดี้กวา่เด็กท่ีไม่สบายหรือเจบ็ป่วย 

2.  ระยะแยกแยะ (Jargon Stage) อายุ 6 เดือน ถึง 1 ปี หลงัจาก 6 เดือน เด็กจะเร่ิมเขา้สู่ 
ระยะท่ี 2 ซ่ึงเด็กสามารถแยกแยะเสียงต่าง ๆ  ท่ีเขาไดย้นิและเด็กจะรู้สึกพอใจท่ีจะไดส่้งเสียงและถา้เสียงใด
ท่ีเขาเปล่งออกมาไดรั้บการตอบสนองในทางบวก เขาก็จะเปล่งเสียงนั้นซ ้ าอีกในบางคร้ังเด็กจะเลียน
เสียงสูง ๆ ต ่า ๆ ท่ีมีคนพดูคุยกบัเขา 
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3.  ระยะเลียนแบบ (Imitation Stage) อายุ 1 ถึง 2 ปี ในระยะน้ี เด็กจะเร่ิมเลียนเสียง   
ต่าง ๆ ท่ีเขาไดย้ิน เช่น เสียงพ่อแม่ ผูใ้หญ่ท่ีใกลชิ้ด เสียงท่ีเปล่งออกมาอยา่งไม่มีความหมายจะค่อย ๆ
หายไป และเด็กจะเร่ิมรับฟังเสียงท่ีไดรั้บการตอบสนอง ซ่ึงนบัวา่พฒันาการทางภาษาจะเร่ิมตน้
อยา่งแทจ้ริงในระยะน้ี 

4.  ระยะขยาย (The Stage of Expansion) อายุ 2 ถึง 4 ปีในระยะน้ีเด็กจะหดัพูด โดยเร่ิมจาก
การหดัเรียกช่ือ คน สัตว ์ส่ิงของท่ีอยูใ่กลต้วัเขา เร่ิมเขา้ใจถึงการใชส้ัญลกัษณ์ในการส่ือความหมาย 
ซ่ึงเป็นการส่ือความหมายโลกของผูใ้หญ่ การพูดระยะแรก ๆ จะเป็นการออกเสียงค านามต่าง ๆ และ
ค าคุณศพัทต่์าง ๆ ท่ีเขาเห็น รู้สึก ไดย้นิ 

5.  ระยะโครงสร้าง (Structure Stage) อายุ 4 ถึง 5 ปีระยะน้ีเด็กจะเร่ิมพฒันาความสามารถ
ในการรับรู้และการสังเกต เด็กจะเร่ิมเล่นสนุกกบัค า รู้จกัคิดค าและประโยคของตนเอง โดยอาศยัการผกู
จากค า วลี และประโยคที่เขาได้ยินคนอ่ืน ๆ พูด เด็กจะเร่ิมคิดกฎเกณฑ์ในการประสมค าและ
หาความหมายของค าและวลี โดยเด็กเร่ิมสนุกกบัการเปล่งเสียง โดยเขาจะเล่นเป็นเกมกบัเพื่อน ๆ หรือ
สมาชิกในครอบครัว 

6.  ระยะตอบสนอง (Responding Stage) อายุ 5 ถึง 6 ปีในระยะน้ีความสามารถในการคิด
และพฒันาการทางภาษาของเด็กจะสูงข้ึน เขาจะเร่ิมพฒันาภาษาไปสู่ภาษาท่ีเป็นแบบแผนมากข้ึน และ
ใชภ้าษาเหล่าน้ีกบัส่ิงต่าง ๆ รอบ ๆ ตวั เด็กจะเร่ิมใชไ้วยากรณ์อยา่งง่าย ๆ รู้จกัใชค้  าท่ีเก่ียวกบับา้นและ
โรงเรียน ภาษาทีเด็กใชใ้นการส่ือความหมายในระยะน้ีจะเกิดจากส่ิงท่ีเขามองเห็นและรับรู้ 

7.  ระยะสร้างสรรค์ (Creative Stage) อายุ 6 ปีข้ึนไปเป็นระยะท่ีเด็กเร่ิมเขา้โรงเรียน
เด็กจะเล่นสนุกกบัค าและหาวิธีส่ือความหมายดว้ยตวัเลข เด็กจะวิเคราะห์และสร้างสรรค์ทกัษะ
ในการส่ือความหมาย โดยใชถ้อ้ยค าส านวน การเปรียบเทียบและภาษาพูดท่ีเป็นนามธรรมมากข้ึน
เขาจะรู้สึกสนุกกบัการแสดงความคิดเห็นโดยการพดูและการเขียน 

การเรียนอ่านในชั้นอนุบาลไม่ใช่ส่ิงท่ีเป็นไปไม่ได้ เด็ก ๆ รักท่ีจะอ่านเช่นเดียวกับ
ความคาดหวงัของพ่อแม่ท่ีอยากจะให้ลูกเรียนอ่านในโรงเรียน การเรียนอ่านมิใช่เป็นเพียงความตอ้งการ
ทางสังคมเท่านั้น แต่เป็นความจ าเป็นทางดา้นวิชาการท่ีส าคญั เด็กอ่านเก่งมากเท่าไร เป็นเคร่ืองช้ีให้เห็น
ความส าเร็จของการเรียนในโรงเรียนมากเท่านั้น (สุภาวดี  ศรีวรรธนะ, 2542 : 84)  

ไพพรรณ  อินทนิล (2546 : 90) ไดก้ล่าวในท านองเดียวกนัวา่ การอ่าน เป็นส่ิงส าคญัท่ีควร
ปลูกฝังและส่งเสริมให้เด็กรักการอ่านตั้งแต่ยงัเป็นเด็กเล็ก และควรส่งเสริมอย่างต่อเน่ือง ตั้งแต่
ก่อนเขา้โรงเรียน ยิ่งเร็วเท่าไหร่ก็ยิ่งไดผ้ลดีเท่านั้น  ดงันั้นการให้เด็กไดมี้ประสบการณ์เก่ียวกบัหนงัสือ
หรือมีประสบการณ์ในการอ่าน จึงเป็นส่ิงท่ีจ  าเป็นอยา่งยิง่   
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เชยว์ิทซ์ (Shaywitz, 2003 : 48 อา้งถึงใน กิตติพงศ ์มาศเกษม และนิชรา เรืองดารกานนท,์ 
2552 : 11-28) และออตโต (Otto, 2006 : 51 อา้งถึงใน กิตติพงศ ์มาศเกษม และ นิชรา เรืองดารกานนท,์ 
2552 : 11-28) กล่าวถึง  พฒันาการทกัษะการอ่านของเด็กไวส้อดคลอ้งกนั ดงัสรุปไวใ้นตารางท่ี 2.1 
 
ตารางท่ี  2.1 พฒันาการทกัษะการอ่านตามวยัของเด็ก 
 

วยัของเด็ก พฒันาการทักษะการการอ่าน 

วยัทารก 

(Infant) 

1 ขวบปีแรก 

- 6 - 8 เดือนแรกเด็กทุกคนเร่ิมสามารถรับรู้ความแตกต่างของหน่วย
เสียงท่ีมีอยูใ่นทุกภาษาทัว่โลกได ้

- ก่อนอายุ 10 เดือนเด็กจะเร่ิมปรับความสามารถให้เขา้กบัหน่วยเสียง
และไวยากรณ์ของภาษาแม่หรือผูเ้ล้ียงดู 

- หลงัจากอายุ 10 เดือนความสามารถดงักล่าวเร่ิมจ ากดัการพฒันา
อยู่เฉพาะในภาษาแม่  

วยัเตาะแตะ 

(Toddler) 

1 - 3 ปี 

- เด็กใหค้วามสนใจเสียงท่ีเด็กไม่สามารถพดูได ้

- แสดงความสนใจเสียงหรือกลุ่มเสียงท่ีเหมือนกนัเม่ือมีการอ่านกลอน 
หรือเล่าเร่ืองนิทานท่ีมีค าคลอ้งจอง 

- เร่ิมมีการเช่ือมโยงเสียงกบัตวัอกัษร เช่น เม่ือเด็กอ่านหนงัสือกบั
ผูเ้ล้ียงดู เด็กจะช้ีและพยายามออกเสียงตามตวัอกัษร หรือใช้ค  าจาก
ภาษาพดูเพื่อเช่ือมโยงเสียงกบัตวัอกัษร เช่น /d/daddy, /b/bee 

วยัก่อนเรียนระยะตน้ 

(Early Preschool) 

อาย ุ3 - 4 ปี 

-  มีความสนใจเสียงต่าง ๆ ของภาษา โดยเฉพาะ ค าคลอ้งจอง (Rhyme)            
ท่ีมีในเพลง 

-  บอกตวัอกัษรได ้10 ตวั โดยเฉพาะตวัอกัษรท่ีอยูใ่นช่ือของเด็ก 

วยัก่อนเรียนระยะปลาย 

(Late Preschool) 

อาย ุ4 - 5 ปี 

-  สามารถแยกพยางค์ในค าท่ีฟังได้ ร้อยละ 50 เด็กสามารถบอก
จ านวนพยางคใ์นค าท่ีฟังได ้(เช่น แกว้น ้ า : water : wa - ter เป็นค าท่ีมี
สองพยางค ์เป็นตน้) 

-  เ ร่ิมแยกหน่วยเสียงย่อย (Phoneme) ในค าที่ฟังได้ ร้อยละ 20 
เด็กสามารถบอกจ านวนหน่วยเสียงยอ่ยในค าท่ีฟังได ้
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ตารางท่ี  2.1 (ต่อ) 
 

วยัของเด็ก พฒันาการทักษะการการอ่าน 

วยัอนุบาลตอนตน้ 

(Beginning Kindergarten) 

อาย ุ5-5 (1/2) ปี 

-  สามารถเปรียบเทียบค าสองค าท่ีฟังวา่คลอ้งจองกนัหรือไม่ (เช่น cat - bat) 
-  สามารถบอกค าท่ีมีเสียงคลอ้งจองกบัค าท่ีฟังได ้

-  สามารถบอกตวัอกัษรไดเ้กือบทุกตวั 

วยัจบชั้นอนุบาล 

(End of Kindergarten) 

อาย ุ5 (1/2) - 6 ปี 

-  มีความสามารถบอกจ านวนพยางคข์องค าท่ีฟังไดม้ากข้ึน (ร้อยละ 90 ของ
เด็กสามารถท าได)้ 

-  มีความสามารถในการเลือกค าท่ีฟัง 3 ค าท่ีมีหน่วยเสียงตน้ค าเหมือนกบั
ค าท่ีก าหนด (เช่น จงเลือกค าท่ีมีเสียงตน้เหมือนกบัค าวา่ “bat”: car, boat, 
dog; Tell me which word begins with the same first sound as “bat” : car, 
boat, dog) 

-  มีความสามารถในการเลือกค าท่ีฟัง 3 ค าท่ีมีหน่วยเสียงตน้ต่างจากพวก 
(เช่น จงเลือกค าท่ีมีเสียงตน้ต่างจากพวก : me, pot, man; Tell me which 
word begins with a different sound : me, pot, man) 

-  สามารถออกเสียงต้นของของค าได้ (เช่น จงบอกเสียงต้นของค าว่า 
“moon” : /m/; Say the first sound of “moon” : /m/) 

-  ร้อยละ 70-80 ของเด็กสามารถบอกจ านวนหน่วยเสียงยอ่ยในค าได ้ (เช่น 
me ประกอบดว้ยเสียงก่ีเสียง : 2 เสียง (/m/ and /i:/); How many sounds do 
you hear in “me”? : two (/m/ and /i:/)) 

 

-  สามารถผสมหน่วยเสียงย่อยเป็นค าได ้ (เช่น เสียง /m/ รวมกบัเสียง  /i:/ 
เป็นค าวา่อะไร? : “me”; What word do the sounds /m/ and /i:/ make? : 
“me”) 

-  สามารถบอกช่ือตวัอกัษรไดทุ้กตวั 

-  รู้จกัเสียงท่ีแทนตวัอกัษรเกือบทุกตวั 

-  เขา้ใจหลกัการของตวัอกัษร (Alphabetic Principle) : เขา้ใจวา่ล าดบัตวัอกัษร
แต่ละตวัในค าท่ีอ่านแทนจ านวนและล าดบัเสียงของค า 

-  เร่ิมอ่านสะกดค าง่าย ๆ ได ้

-  เขียนตวัอกัษรไดห้ลายตวั 

-  เขียนช่ือและนามสกุลของตนเองรวมถึงช่ือของคนใกลชิ้ดได ้
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สรุปไดว้า่ พฒันาการทางภาษาเป็นกระบวนการต่อเน่ืองตั้งแต่แรกเกิด การแสดงออก
ทางภาษาของเด็กจะเร่ิมจากหน่วยท่ีย่อยท่ีสุดของเสียง ซ่ึงแต่เดิมนั้นจะเปล่งเสียงดงั ๆ ท่ียงัไม่มี
ความหมาย การเปล่งเสียงของเด็กก็เพื่อบอกความตอ้งการของเขา ถา้เสียงใดท่ีเขาเปล่งออกมาไดรั้บ
การตอบสนองในทางบวก เขาก็จะเปล่งเสียงนั้นซ ้ าอีก จากนั้นจะเร่ิมเลียนเสียงต่าง ๆ ท่ีเขาไดย้ิน 
เช่น เสียงพอ่แม่ ผูใ้หญ่ท่ีใกลชิ้ด เสียงท่ีเคยเปล่งออกมาอยา่งไม่มีความหมายจะค่อย ๆ หายไป และ
เด็กจะเร่ิมรับฟังเสียงท่ีไดรั้บการตอบสนอง จะเร่ิมเลียนแบบและเขา้ใจในความหมายของค า และ
ใชป้ระโยคยาวข้ึน สามารถใชป้ระโยคท่ีมีความซบัซอ้นและมีความหมายมากข้ึน 

การส่งเสริมทกัษะการอ่านในเด็ก 
มีการศึกษาวิจยัท่ีกล่าวถึงเทคนิคในการส่งเสริมทกัษะการอ่านในเด็ก โดยเฉพาะในช่วง

ปฐมวยัไวห้ลากหลายดงัน้ี 
เน่ืองจากมีความสัมพนัธ์ระหว่างพฒันาการทางภาษาพูด กบัทกัษะการอ่านอย่างชัดเจน 

การส่งเสริมพฒันาการทางภาษาตามวยัย่อมมีผลส่งเสริมต่อการเตรียมความพร้อมของทกัษะการอ่าน
ในเด็กดว้ย โดยสามารถเร่ิมไดต้ั้งแต่ในช่วงวยั 2- 3 ปีแรก ไดแ้ก่ การพูดกบัเด็กดว้ยภาษาง่าย ๆ 
เป็นค าพูดท่ีฟังชัดเจน มีปฏิสัมพนัธ์ด้วยการพูดคุยในระหว่างการเล่นและการท ากิจวตัรต่าง ๆ 
ในชีวิตประจ าวนั ฝึกให้เด็กมีทกัษะในการฟัง รวมถึงการหดัฟังเพลงและอาขยานต่าง ๆ ร้องเพลง
ดว้ยภาษาท่ีเหมาะสมตามวยั (International Reading Association & National Association for the 
Education of Young Children, 1998 : 18) 

บทความของเดอร์สมา ออกุสทีน และซุคเคอร์มนั (Duursma, Augustyn, and Zuckerman, 
2008 : 36) กล่าวถึงการส่งเสริมการอ่านโดยการอ่านหนงัสือกบัเด็กวา่ การท่ีผูดู้แลเด็กให้ความสนใจและ
อ่านหนงัสือกบัเด็กจะช่วยส่งเสริมความสามารถในการอ่าน และพฒันาการทางภาษาของเด็ก อีกทั้ง
สร้างเสริมความสัมพนัธ์ในครอบครัวและสร้างนิสัยรักการอ่านให้แก่เด็ก กลุ่มกุมารแพทยใ์นประเทศ
สหรัฐอเมริกาไดพ้ฒันาโครงการ Reach Out and Read เพื่อส่งเสริมการอ่านและนิสัยรักการอ่านในเด็ก 
โดยการให้ค  าแนะน าเร่ืองการส่งเสริมทกัษะการอ่านตามวยั และให้หนงัสือท่ีเหมาะสมตามวยัในแต่ละ
คร้ังท่ีเด็กมาตรวจท่ีคลินิกสุขภาพเด็กดีตั้งแต่อายุ 6 เดือน ถึง 5 ปี ในคลินิกจดัให้มีอาสาสมคัรมาอ่าน
หนงัสือให้เด็กฟังขณะรอตรวจ ประโยชน์ท่ีไดจ้ากโครงการดงักล่าวพบวา่ พฒันาการทางค าศพัท ์
ความเขา้ใจและการใช้ภาษาของเด็กดีข้ึน ผูดู้แลเด็กมีเจตคติท่ีดีต่อการอ่านและท าให้เกิดส่ิงแวดลอ้ม
ส่งเสริมทกัษะการอ่านของเด็กในบา้น 

รายงานของคณะกรรมการการอ่านแห่งชาติ (National Reading Panel, 2006 : 58) ประเทศ
สหรัฐอเมริการะบุไวช้ดัเจนเก่ียวกบัการสอนการเช่ือมโยงเสียงกบัตวัอกัษร (Phonics Instruction) เพื่อให้
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เด็กเขา้ใจวา่ตวัอกัษรหน่ึงตวัแทนเสียงหน่ึงเสียง และใชห้ลกัการสะกดเพื่อประกอบเป็นค านั้น 
เป็นเทคนิคท่ีไดผ้ลในการส่งเสริมทกัษะการอ่านในเด็ก 

ชูลและบูโดร (Schuele and Boudreau, 2008 : 45) กล่าวถึง การส่งเสริมทกัษะการอ่านในเด็ก
โดยใช้วิธีสอนทกัษะการแยกแยะเสียงตามวยั  จดัการเรียนการสอนโดยตั้งวตัถุประสงค์ให้เด็ก 
มีพฒันาการตามวยั การสอนทกัษะดงักล่าวโดยเฉพาะทกัษะการแยกแยะหน่วยเสียงย่อย (Phonemic 
Awareness) จะท าใหเ้ด็กมีความสามารถในการอ่านดีข้ึน  

สรุปไดว้า่การส่งเสริมพฒันาการทางภาษาตามวยั การให้ความสนใจและอ่านหนงัสือกบัเด็ก 
การสอนการเช่ือมโยงเสียงกบัตวัอกัษร และการสอนทกัษะการแยกแยะเสียงตามวยัโดยเฉพาะทกัษะ
การแยกแยะหน่วยเสียงยอ่ย ลว้นมีผลส่งเสริมต่อการเตรียมความพร้อมของทกัษะการอ่านในเด็กปฐมวยั
ทั้งส้ิน 

ประเภทของค าศัพท์ภาษาองักฤษส าหรับเด็กปฐมวยั 
นนัทิยา แสงสิน (2527 : 92) ไดแ้บ่งประเภทของค าศพัทต์ามโอกาสท่ีจะไดใ้ชห้รือพบเห็น

ในแต่ละทกัษะภาษา ออกเป็น 4 ประเภทดงัน้ี 
1. ค าศพัท์เพื่อการฟัง  เป็นค าศพัท์ท่ีใช้มากในเด็กเล็ก เพราะไม่เคยเรียนรู้ภาษามาก่อน 

เป็นศพัทท่ี์ค่อนขา้งง่าย และการเรียนรู้เกิดจากการฟังก่อน 
2. ค าศพัทเ์พื่อการพดู เป็นค าศพัทท่ี์ใชใ้นภาษาพูดซ่ึงตอ้งสัมพนัธ์กบัการฟัง ค าศพัทท่ี์ใช้

ในการพูดนั้นตอ้งสามารถส่ือความหมายได ้โดยค าศพัท์เพื่อการพูดจ าแนกออกไดเ้ป็น 3 ชนิด ไดแ้ก่ 
ค  าศพัทท่ี์ใชภ้ายในบา้นหรือระหวา่งเพื่อนฝงู ค าศพัทท่ี์ใชใ้นการเรียน การท างาน และค าศพัทท่ี์ใช้
ในการติดต่อราชการ หรือใชใ้นชีวติประจ าวนั 

3. ค าศพัท์เพื่อการอ่าน เป็นค าศพัท์ท่ีใช้ในการอ่าน และเป็นปัญหามากส าหรับเด็ก
ท่ีเรียนภาษา คือ ตอ้งรู้ความหมายเพื่อท่ีจะน าไปตีความเน้ือหา และขอ้ความท่ีอ่านได ้

4. ค าศพัท์เพื่อการเขียน เป็นค าศพัท์ท่ีใช้ในการเขียน ซ่ึงถือว่าเป็นทกัษะท่ีสูงและยาก 
เป็นค าศพัทท่ี์ผูเ้รียนจะตอ้งไดรั้บการสอนท่ีถูกตอ้งและเป็นทางการ 

ริชาร์ด (Richards, 1976 : 69 อา้งถึงใน ทิพวลัย ์มาแสง, 2532 : 46) ไดแ้บ่งประเภทของ
ค าศพัทต์ามความหมายของค าศพัทเ์ป็น 2 ประเภท คือ 

1. ค าท่ีมีความหมายในตวัเอง (Content Words) คือ ค าท่ีมีความหมายในตวัเอง ไดแ้ก่ 
nouns, verbs, adjectives, adverbs เป็นตน้ 

2. ค าท่ีไม่มีความหมายในตวัเอง (Function Words) คือ ค าท่ีไม่มีความหมายแน่นอน
ในตวัเอง ส่วนมากจะเปล่ียนความหมายไปตามโครงสร้าง ไดแ้ค่ articles, prepositions, conjunctions 
เป็นตน้ 
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เอลลิส (Ellis, 1994 : 37) ไดแ้บ่งประเภทของค าศพัทอ์อกเป็น 2 ประเภท คือ 
1.  ค าศพัทท่ี์เรียนรู้โดยตรง (Explicit Vocabulary) คือค าศพัทท่ี์ผูส้อนตอ้งการให้ผูเ้รียน

เรียนรู้โดยท่ีผูส้อนสอนความหมาย โดยการใช้ค  าท่ีมีความหมายเหมือน และค าท่ีมีความหมายตรงกนั
ขา้ม รวมถึงการสอนค าศพัทใ์หก้บัผูเ้รียนโดยตรง 

2.  ค าศพัทท่ี์เรียนรู้ทางออ้ม (Implicit Vocabulary) คือค าศพัทท่ี์ผูเ้รียนเรียนรู้จากส่ิงต่าง ๆ 
รอบตวั เช่น จากการอ่านหนงัสือ จากบทสนทนาในหอ้ง และนอกหอ้งเรียน จากการพบเห็นค าศพัท์
จากส่ือต่าง ๆ เป็นตน้ ซ่ึงการเรียนรู้ค าศพัทป์ระเภทน้ี เป็นการเรียนรู้ความหมายค าศพัทใ์นบริบท ซ่ึงจะ
ช่วยใหเ้ขา้ใจ และจดจ าไดดี้ 

นิธิดา อดิภทัรนนัท์ (2541 : 22) กล่าวถึงประเภทของค าศพัท์ในแนวทางเดียวกนัคือ 
ค าศพัทแ์บ่งตามการใชข้องผูเ้รียน สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภท คือ  

1.  ค าศพัทท่ี์เรียนเพื่อใช้ (Active Vocabulary) หมายถึง ค าศพัทท่ี์ผูเ้รียนไดพ้บเห็น และ
ใชเ้ป็นประจ าในชีวิตประจ าวนั ทั้งในดา้นการฟัง พูด อ่านและเขียน ดงันั้นค าศพัทป์ระเภทน้ีจึงตอ้งสอน
ใหน้กัเรียนสามารถน าค าศพัทท่ี์เรียนแลว้ไปใชไ้ดจ้ริง เช่น boy, eat, go, school, drink เป็นตน้ 

2.  ค าศพัทท่ี์เรียนเพื่อรู้ (Passive Vocabulary) หมายถึง ค าศพัทท่ี์นกัเรียนไม่ค่อยพบหรือ
นาน ๆ จะพบคร้ังหน่ึง และน าไปใช้ในชีวิตประจ าวนันอ้ย จึงไม่มีความจ าเป็นตอ้งเรียนรู้มากจนถึง
ระดบัการน าไปใช ้ดงันั้นการสอนค าศพัทป์ระเภทน้ี สอนเพื่อให้ผูเ้รียนรู้ความหมายก็พอ ไม่จ  าเป็นตอ้ง
ฝึกฝนเหมือนกบัค าศพัท์ท่ีเรียนเพื่อใช้ เพราะนกัเรียนระดบัน้ียงัไม่จ  าเป็นตอ้งใช้ค  าศพัท์เหล่าน้ี เช่น 
mass, convince, revolution, capture เป็นตน้  

สรุปไดว้่า ประเภทของค าศพัท์นั้นสามารถแบ่งออกไดต้ามโอกาสท่ีจะไดใ้ช้หรือพบเห็น 
แบ่งตามความหมายของค าศพัท ์แบ่งตามลกัษณะของการเรียนรู้ และแบ่งตามการใชข้องผูเ้รียน  

การวดัและประเมินผลทกัษะการอ่านค าศัพท์ภาษาองักฤษของเด็กปฐมวยั 
ในการศึกษาเก่ียวกบัการเรียนรู้ค าศพัท ์การวดัวา่ผูเ้รียนเรียนรู้ค าศพัทม์ากนอ้ยเพียงไร 

จ าไดห้รือไม่ หรือน าค าศพัทท่ี์เรียนไปใชใ้นบริบทท่ีแตกต่างออกไปไดห้รือไม่ การวดัและการประเมิน
ดงักล่าวเรียกวา่ การทดสอบความรู้ค าศพัท ์เนชัน่ (Nation, 1983 อา้งถึงใน วรชาติ ภู่ทอง, 2537 : 46) 
ไดจ้  าแนกแบบทดสอบค าศพัทต์ามวตัถุประสงคข์องการวดัไดด้งัน้ี 

1.  การทดสอบความสามารถดา้นค าศพัท ์(Proficiency Tests) เป็นการวดัความรู้ค าศพัท์
ท่ีตอ้งการทราบวา่ผูเ้รียนมีความรู้เก่ียวกบัค าศพัทม์ากนอ้ยเพียงไร หรือรู้มากพอท่ีจะใชส่ื้อสารในแต่ละ
ทกัษะไดห้รือไม่ ซ่ึงจ าแนกเป็น 2 ชนิดคือ 

 1.1  การวดัวงความรู้ค าศพัท์ (Measurement Total Vocabulary Size) เป็นการวดั
เพื่อท่ีจะทราบวา่ผูเ้รียนรู้ค าศพัทจ์  านวนมากนอ้ยเพียงไร ขอ้สอบจะถูกสร้างข้ึนจากค าศพัทท่ี์ไดจ้าก
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การสุ่มเอาค าศพัท์ที่ปรากฏในพจนานุกรมหรือค าศพัท์ในบญัชีค าศพัท์ (Vocabulary List) และ
หลงัการทดสอบจะมีการน าเอาคะแนนท่ีไดม้าค านวณดว้ยสูตรดงัน้ี 

  วงความรู้ค าศพัท ์ = 
1

กรมทใ์นพจนานุจ านวนค าศพั
บทั้งหมดจ านวนขอ้สอ

ท่ีถูกจ านวนค าตอบ
  

 ยกตวัอยา่งเช่น เด็กคนหน่ึงท าขอ้สอบจ านวนทั้งหมด 20 ขอ้ ซ่ึงเป็นขอ้สอบท่ีสร้าง
จากการสุ่มเอาค าศพัท์ในพจนานุกรมมาจ านวน 40 ค  า ไดถู้กตอ้ง 17 ขอ้ ดงันั้นเด็กคนน้ีจะมีวงความรู้
ค าศพัท ์34 ค า เป็นตน้ 

 1.2  การวดัความรู้ค าศพัทเ์ฉพาะกลุ่ม (Measurement Knowledge of a Particular Group 
of Words) เป็นการวดัเพื่อท่ีจะทราบวา่ ผูเ้รียนรู้ค าศพัทใ์นระดบัใด เพียงพอหรือเหมาะสมกบัระดบั
ท่ีจะเรียนแลว้หรือไม่ เช่น ผลจากการวดัพบวา่ ผูเ้รียนมีวามรู้ค าศพัทร์ะดบัท่ี 2 ของหนงัสือ Longman 
Structure Reader จ านวน 500 ค า หมายความวา่ เขามีความสามารถท่ีจะอ่านหนงัสือเล่มนั้นไดใ้นระดบั
ท่ีสองหรือต ่ากวา่ 

2.  การทดสอบ (Testing) เป็นการทดสอบท่ีมกัพบในการวิจยัเก่ียวกบัการเรียนรู้ค าศพัท์
แบ่งไดเ้ป็นสองประเภทคือ 

2.1 การทดสอบการจ าค าศพัท ์(Recognition Test) เป็นการวดัวา่ผูเ้รียนสามารถจ าค า
ท่ีเรียนไปไดม้ากนอ้ยเพียงใด การทดสอบแบบน้ีจะง่ายกวา่การทดสอบการระลึก เพราะในการสอบจะมี
ค าตอบท่ีนกัเรียนนึกปรากฏให้เห็น เช่น ให้นกัเรียนเขียนค าแปล หรือเลือกค าแปลค าคลอ้งความหมาย 
หรือรูปภาพใหต้รงกบัค าศพัทท่ี์ปรากฏ เป็นตน้ 

2.2 การทดสอบการระลึก (Recall Test) เป็นการวดัวา่ผูเ้รียนสามารถจ าค าศพัทท่ี์เรียน
ไปไดม้ากนอ้ยเพียงไร ผูเ้รียนจะตอ้งเขียนหรือพูดค าตอบเองโดยไม่มีตวัเลือกให้เห็น เช่น การให้ผูเ้รียน
เขียนค าศพัทท่ี์ไดเ้รียนไปตอนทา้ยชัว่โมง เป็นตน้ 

3.  การวดัผลสัมฤทธ์ิในการเรียนรู้ค าศพัท ์(Achievement Test) เป็นการวดัความรู้ค าศพัท์
ท่ีเป็นส่วนหน่ึงของกระบวนการสอนภาษาในรายวิชาท่ีนกัเรียนไดเ้รียน โดยมีวตัถุประสงค ์2 ประการ
คือ เพื่อเป็นการประเมินวา่ผูเ้รียนไดเ้กิดการเรียนรู้ส่ิงท่ีไดส้อนไปแลว้หรือยงั และเป็นส่วนท่ีช่วยเสริม
ใหเ้กิดการเรียนรู้ท่ีดีข้ึน กา้วหนา้ข้ึน โดยแบบทดสอบท่ีใชค้วรมีลกัษณะ ดงัน้ี 

3.1 ตอ้งไม่เป็นการทดสอบค าโดด เน่ืองจากในการเรียนแต่ละรายวิชาผูเ้รียนมกัจะมี
โอกาสไดพ้บและใชค้  าศพัท ์ในบริบทท่ีเป็นภาษาพดูและภาษาเขียนเป็นประจ า 

3.2 สามารถใหค้ะแนนไดง่้าย เช่น แบบทดสอบโคลซ หรือจบัคู่ เป็นตน้ 
3.3 ถา้เป็นแบบเติมหรือเลือกตอบ ค าตอบตอ้งเหมาะสมกบัความรู้ของนกัเรียนท่ีได้

เรียนไป 
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3.4 ถา้เป็นแบบทดสอบท่ีครูสามารถสร้างได้ ไม่ควรยากหรือมีกระบวนการสร้าง
ท่ีซบัซอ้นเกินไป 

3.5 จ านวนขอ้ในแต่ละแบบทดสอบตอ้งเหมาะสมกบัเวลา 
สรุปได้ว่าการประเมินความรู้ค าศพัท์สามารถจ าแนกออกเป็น 3 ประเภท โดยแต่ละ

ประเภทมีวตัถุประสงค์ในการวดัความรู้ดา้นค าศพัท์ท่ีแตกต่างกนั คือ แบบทดสอบวดัความสามารถ
ทางดา้นค าศพัท์ เพื่อวดัความรู้ดา้นค าศพัทโ์ดยรวม แบบทดสอบท่ีใชว้ดัเก่ียวกบัการเรียนรู้ค าศพัท ์
เพื่อวดัความสามารถในการจ าค าศพัท ์และแบบทดสอบวดัผลสัมฤทธ์ิในการเรียนรู้ค าศพัท ์เพื่อประเมิน
ความรู้ในด้านค าศพัท์ต่อกระบวนวิชานั้น ๆ ส าหรับการวิจยัคร้ังน้ีจะใช้แบบทดสอบทกัษะการอ่าน
ค าศพัท์ ซ่ึงเป็นแบบทดสอบท่ีใช้วดัเก่ียวกบัการเรียนรู้ค าศพัท์ เพื่อวดัความสามารถในการจ าค าศพัท ์
โดยแบ่งแบบทดสอบเป็น 3 ตอน ดงัน้ี 1) การออกเสียงค าศพัท ์โดยหากออกเสียงไดถู้กตอ้งให้ 1 คะแนน 
ผิดให้ 0 คะแนน 2) การสะกดค าศพัท ์โดยให้เลือกตวัเลือกจาก 3 ตวัเลือก เติมลงในช่องวา่ง หากเติมได้
ถูกตอ้งให้ 1 คะแนน ผิดให้ 0 คะแนน และ 3) แบบโยงเส้นจบัคู่ภาพกบัค า โดยให้ตวัเลือก 3 ตวัเลือก 
หากโยงเส้นจบัคู่ไดถู้กตอ้งให ้1 คะแนน ผดิให ้0 คะแนน 

 

เอกสารทีเ่กีย่วข้องกบัการฝึกออกเสียงค าศัพท์ภาษาองักฤษ 
 

ความหมายและความส าคัญของการฝึกออกเสียงค าศัพท์ภาษาองักฤษ 
ความหมายของการฝึกออกเสียงค าศัพท์ภาษาองักฤษ 
ลกัษณะเฉพาะในการออกเสียงของแต่ละภาษาเป็นส่ิงส าคญัที่สุด ฉะนั้นการเรียนรู้

การออกเสียงจึงตอ้งจบัลกัษณะเฉพาะของภาษานั้น ๆ และฝึกฝนเพื่อจะได้สามารถออกเสียงให้ได้
ใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษา 

นนัทิยา แสงสิน (2527 : 36) กล่าวถึงการอ่านออกเสียงวา่ เป็นการอ่านท่ีตอ้งฝึกการออกเสียง
ใหถู้กตอ้ง เวน้จงัหวะท่ีสมควรหยดุ ฝึกการออกเสียงข้ึนลงตามแบบแผน  

ภูมิ หุราพนัธ์ (2530  : 11-12) ไดใ้ห้ความหมายของการออกเสียง (Pronunciation) ท่ีใช้กนั
อยา่งกวา้ง ๆ ส าหรับภาษาองักฤษวา่ คือการผสมเสียงเป็นค า และผสมค าเป็นประโยค และมีหลกัใหญ่ ๆ 
ท่ีตอ้งปฏิบติัอยู ่4 ประการคือ 

1. การท าเสียงต่าง ๆ แต่ละเสียงในภาษาองักฤษใหถู้กตอ้ง 
2. การผสมเสียงนั้นเขา้เป็นค า 
3. การลงเสียงหนกัใหต้รงพยางคใ์นค าท่ีมีมากกวา่ หน่ึงพยางค ์
4. การใชจ้งัหวะหนกัเบาและเสียงสูงเสียงต ่าในวลีและประโยคไดอ้ยา่งเหมาะเจาะ 
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ประทิน  มหาขนัธ์ (2530 : 31) กล่าววา่ การอ่านออกเสียงและการอ่านในใจ เป็นกระบวนการ
ท่ีแตกต่างกนัและมีการกระท าในลกัษณะท่ีกลบักนั แต่กระบวนการอ่านทั้งสองน้ีมีส่ิงท่ีเหมือนกนั
อยู่บ้าง การอ่านออกเสียงนั้น เม่ือสายตารับภาพของตวัอกัษรแล้วจะส่งไปแปลความหมายท่ีสมอง  
จากนั้นสมองจึงสั่งไปยงัอวยัวะท่ีเปล่งเสียงออกมา ส่วนการอ่านในใจนั้นเม่ือสายตารับภาพตวัอกัษรแลว้ 
จะส่งไปแปลความหมายท่ีสมอง สมองจะประทบัความทรงจ าความหมายของขอ้ความนั้น ๆ ความยาก
ของการอ่านออกเสียงข้ึนอยูก่บัการออกเสียงถอ้ยค าใหช้ดัเจนเพื่อความถูกตอ้ง และในขณะเดียวกนั
ก็จะตอ้งท าความเขา้ใจความหมายของขอ้ความท่ีอ่าน  การฝึกอ่านออกเสียงจะช่วยให้การอ่านในใจ
เป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพ 

สามารถกล่าวโดยสรุปเก่ียวกบัความหมายของการฝึกออกเสียงค าศพัท์ภาษาองักฤษไดว้่า 
เป็นการฝึกอ่านออกเสียงค าศพัท์ ท่ีตอ้งฝึกออกเสียงให้ถูกตอ้ง ฝึกเวน้จงัหวะ การออกเสียงข้ึนลง
ตามแบบแผน ฝึกการผสมเสียงเป็นค าศพัท ์โดยการฝึกอ่านออกเสียงค าศพัทน์ั้น เม่ือสายตารับภาพ
ของตวัอกัษรแลว้จะส่งไปแปลความหมายท่ีสมอง จากนั้นสมองจึงสั่งไปยงัอวยัวะท่ีเปล่งเสียงออกมา  
ความยากของการฝึกอ่านออกเสียงค าศพัท์ข้ึนอยู่กบัการฝึกออกเสียงถอ้ยค าให้ชดัเจนเพื่อความถูกตอ้ง 
และจะตอ้งท าความเขา้ใจความหมายของค าศพัทท่ี์ฝึกอ่านออกเสียงดว้ย   

ความส าคัญของการฝึกออกเสียงค าศัพท์ภาษาองักฤษ  
ปรีชา สุขเกษม (2547 : 1) กล่าวถึงเร่ืองการออกเสียงภาษาองักฤษไวว้า่  การท่ีจะออกเสียง

ท่ีถูกต้องนั้นจ าเป็นต้องได้รับการฝึกฝน เพราะการออกเสียงภาษาอังกฤษนั้ นจ าเป็นต้องเรียนรู้
โครงสร้างของภาษา โดยเร่ิมจากหน่วยท่ีเล็กท่ีสุดไปสู่หน่วยใหญ่ท่ีสุด ซ่ึงประกอบดว้ย หน่วยเสียง 
พยางค ์หน่วยค า วลี ประโยคและปริเฉท ตามล าดบั 

ฮาร์เมอร์ (Harmer, 2007 : 248) กล่าวถึงการฝึกการออกเสียงว่า ไม่เพียงท าให้ผูเ้รียน
ภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศทราบความต่างของเสียงและลกัษณะของเสียงเท่านั้น แต่ยงัสามารถ
ปรับการพูดของผูเ้รียนให้ดีข้ึนไดอ้ย่างไม่มีขอบเขตอีกดว้ย การฝึกการออกเสียงท าให้ผูเ้รียนสามารถ
ส่ือสารดว้ยภาษานั้น ๆ อย่างไดผ้ล ตวัอยา่งเช่น ผูท่ี้มีความเขา้ใจเร่ืองไวยากรณ์แต่ไม่สามารถออกเสียง
ไดอ้ยา่งถูกตอ้งนั้น ก็อาจจะไม่สามารถส่ือสารใหเ้จา้ของภาษาเขา้ใจได ้

อดิศา เบญจรัตนานนท ์และสุชาดา แกว้ประถม (2552 : 180) กล่าวเก่ียวกบัการออกเสียง
ภาษาองักฤษวา่ การส่ือสารจะเกิดประสิทธิผลเพียงใดข้ึนอยู่กบัการฝึกฝนทางการออกเสียงเป็นพื้นฐาน 
บุคคลจ านวนมากพบว่าตนมีความรู้ดา้นกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์ และรู้ค าศพัท์ในภาษาองักฤษ
มากพอสมควร แต่เมื่อพูดกบัชาวต่างประเทศหรือส่ือความดว้ยการพูดภาษาองักฤษ แลว้เกิด
ความคบัขอ้งใจ และเกิดปัญหาข้ึนเน่ืองจากผูฟั้งไม่เขา้ใจเร่ืองราวท่ีตนพูด อนัเป็นผลจากการออกเสียง
ท่ีไม่ถูกตอ้งนัน่เอง  



31 
 

กล่าวโดยสรุปเก่ียวกบัความส าคญัของการฝึกออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษไดว้า่ การท่ีจะ
ออกเสียงท่ีถูกตอ้งนั้นจ าเป็นตอ้งไดรั้บการฝึกฝน เพราะจะท าให้เขา้ใจถึงความแตกต่างของเสียงและ
ลกัษณะของเสียง และสามารถส่ือสารไดอ้ยา่งเขา้ใจ 

แนวคิดและทฤษฎทีีเ่กีย่วข้องกบัการฝึกออกเสียงค าศัพท์ภาษาองักฤษ 
สมาคมการอ่านนานาชาติ และสมาคมแห่งชาติเพื่อการศึกษาของเด็กปฐมวยั (International 

Reading Association & National Association for the Education of Young Children, 1998 : 28) 
ของประเทศสหรัฐอเมริกา กล่าวถึงรายงานการศึกษาหลายฉบบั เช่น ของแบรดลีย์ และไบรอนัท ์
(Bradley and Bryant, 1983 : 32) ลุนด์เบิร์ก ฟรอสต ์และ ปีเตอร์เซน (Lundberg, Frost and Petersen, 
1988 : 41) คนันิงแฮม (Cunningham, 1990 : 19) และไบรน์และฟีลดิง-บาร์นสลีย ์(Bryne and Fielding-
Barnsley, 1991 : 33) ซ่ึงมีขอ้มูลตรงกนัวา่ การสอนเด็กอายุ 5 ปีให้มีความสามารถในการไดย้ิน รับรู้ 
และแยกแยะหน่วยเสียงต่าง ๆ (phonemic awareness) ไดน้ั้นสามารถท าได ้

คณะกรรมการการอ่านแห่งชาติของประเทศสหรัฐอเมริกา (The National Reading Panel, 
2002 : 50 อา้งถึงใน ศิริพนัธ์ ศรีวนัยงค,์ 2552 : 22) ไดเ้สนอรายงานจากการศึกษาเชิงอภิมาณ เพื่อตอบสนอง
ต่อความตอ้งการเร่งด่วนของผูป้กครอง ครู และผูว้างแผนนโยบายการศึกษาเพื่อศึกษาทกัษะท่ีส าคญัและ
วิธีในการสอนอ่าน โดยเนน้การอ่านในช่วงอนุบาลจนถึงชั้นประถมศึกษาปีท่ี 3 การวิจยัพบวา่ การอ่านนั้น
ตอ้งประกอบดว้ยทกัษะท่ีส าคญั 5 ประการคือ ความตระหนกัและรับรู้หน่วยเสียง (Phonemic Awareness) 
การสอนโดยวธีิโฟนิกส์ (Phonics) การอ่านคล่อง (Fluent Reading) การรู้จกัค าศพัท ์(Vocabulary) และการอ่าน
เพื่อการเขา้ใจ (Reading Comprehension) โดยเนน้วา่การสอนทกัษะการอ่านท่ีเป็นระบบจะให้ผลสัมฤทธ์ิ
ในการอ่านไดม้ากกวา่การสอนอ่านท่ีไม่เป็นระบบ 

จากการศึกษารายงานวิจยัของคณะกรรมการการอ่านของสหรัฐอเมริกา (National Reading 
Panel Report) ซ่ึงไดท้บทวนผลงานวิจยัของมหาวิทยาลยัและองคก์รการศึกษาต่าง ๆ มากกวา่แสนเร่ือง
ในสหรัฐอเมริกา ท่ีไดท้  ากนัมาในหลายสิบปีท่ีผา่นมาท่ีเก่ียวกบัวิธีการสอนการอ่านให้แก่เด็กอเมริกนั
ท่ีไดผ้ล (Effective Reading Instruction) และไม่ไดผ้ลไดพ้บหลกัฐานมากมายท่ีสรุปอย่างหนกัแน่นว่า 
การท่ีเด็กอเมริกนัเป็นจ านวนมากอ่านไม่เป็นหรืออ่านไม่ไดต้ามเกณฑ์ท่ีก าหนดไว ้มาจากความบกพร่อง
ของหู และสมองทางดา้นการประมวลเสียงของภาษาองักฤษ  (Phonological Deficits) มากกวา่ปัจจยัอ่ืน  
ท าใหไ้ม่ไดย้นิหน่วยเสียงภาษาองักฤษ (Phonemes) ท่ีเปล่งเป็นค าประสมอยา่งรวดเร็วมาก ผลท าให้
ไม่สามารถเช่ือมโยงหน่วยเสียงของบทพูดกบัตวัอกัษรหรือกลุ่มตวัอกัษร ท าให้ฟังไม่รู้เร่ือง และ
ในทางกลบักนั ถา้ไม่สามารถเช่ือมโยงตวัอกัษรกบัเสียงของมนัไดถู้กตอ้งก็จะมีปัญหาในการอ่าน
ออกเสียง ผลก็คือ ท าให้อ่านออกเสียงชา้หรืออ่านแบบตะกุกตะกกัและผิดมาก อีกทั้งสมองจะไม่สามารถ
รับรู้ค าและความหมายของส่ิงท่ีอ่านไดโ้ดยง่าย     
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หากจะแกปั้ญหาการอ่านท่ีบกพร่องน้ี ผูมี้ปัญหาตอ้งไดรั้บการสอนเสริมกระบวนการสอน
อ่านท่ีมีองคป์ระกอบ  5 อยา่ง ดงัน้ี 

1. ความสามารถในการไดย้ิน รับรู้ และแยกแยะหน่วยเสียง (Phonemes) ต่าง ๆ 
ของภาษาองักฤษได ้ตลอดจนสามารถควบคุมการใช้ (Manipulate) หน่วยเสียงของบทพูด (Speech 
Sounds) ท่ีประกอบเป็นพยางค ์(Syllables) และค า (Words) - Phonemic Awareness 

2. องค์ความรู้ท่ีเก่ียวกับความเช่ือมโยงระหว่างตัวอักษรกับเสียง (Letters-Sound 
Correspondence) - Phonics  

3. กลยทุธ์การสอนอ่านใหค้ล่อง - Fluency Instruction  
4. กลยทุธ์การสอนค าศพัท ์- Vocabulary  
5. กลยทุธ์การสอนความเขา้ใจในบทอ่าน - Comprehension Strategies 
รายงานได้สรุปว่าฐานรากของการอ่านเก่งทั้งคล่องและชัด (Foundation for Reading 

Success) อยูท่ี่ขั้นตอนท่ี 1 และ 2 คือ การสอน Phonemic Awareness และ Phonics เป็นการสอนอ่าน
ภาษาองักฤษแบบโฟนิคส์ ซ่ึงต่างจากระบบการสอนอ่านเป็นค า (Whole-Word Method) หรือการสอน
อ่านแบบองค์รวม (Whole Language) ท่ีเน้นการจ าค าศพัท์และความหมาย ท่ีมกัใช้ในโรงเรียนไทย 
(Sriprasidh, 2009 : Online) โดยสามารถเปรียบเทียบใหเ้ห็นถึงความแตกต่างไดด้งัในตารางท่ี 2.2 
 

ตารางท่ี 2.2  เปรียบเทียบการสอนภาษาองักฤษดว้ยวิธีอ่านเป็นค า (Whole Language) กบัการสอน
อ่านแบบโฟนิกส์ (Phonics)  

 

วธีิสอนอ่านเป็นค า (Whole Language) วธีิสอนอ่านแบบโฟนิกส์ (Phonics) 
1.  สอนให้ผูเ้รียนดูรูปท่ีภาพ หรือ ค า และ เปล่ง เสียง

ออกมา เนน้ความจ าดว้ยสายตาเป็นหลกั (Look & Say 
Method) 

สอนระบบถอดรหัสตวัหนงัสือให้เป็นเสียงท่ีไม่ใชค้วามจ า 
เพราะเสียงกบัตวัอกัษรมีความสัมพนัธ์กนัอย่างมีเหตุมีผล 
และสามารถท านายได ้(Predictable  and Logical Relationship) 

2.  สอนออกเสียงในรูปแบบของ Pronunciation,  Intonation 
และ Stress Pattern ในระหวา่งการอ่านบทอ่าน หรือ
อ่านค า โดยไม่มีกฎเกณฑ ์ผูเ้รียนจะตอ้งใชค้วามจ าดว้ยหู
เพื่อท่ีจะออกเสียงถูกตอ้ง เม่ือพบค าใหม่มกัไม่แน่ใจ 
ในการออกเสียง เพราะครูไม่ไดส้อนมาก่อน 

สอนกฎโฟนิกส์ เพื่อใหรู้้โครงสร้างของเสียงในภาษาองักฤษ 
การเอาสระ พยญัชนะมาประสมเป็นค า การแบ่งพยางค ์
การถอดรหัสค าหลายพยางค์ ท าให้สามารถอ่านค าใหม่ ๆ 
ไดอ้ยา่งชดัเจนโดยไม่ตอ้งใชค้วามจ า 

3.  ไม่ให้ความส าคญัในการฝึกอ่านดัง ๆ เป็นรายบุคคล
หรือเป็นกลุ่มย่อยเพ่ือทดสอบความชัดเจน และ
ความคล่อง 

ใหค้วามส าคญัในการอ่านดงั ๆ  เป็นรายบุคคล และเป็นกลุ่ม 
เพื่อความชดัเจน และความคล่อง 
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ตารางท่ี 2.2  (ต่อ)  
 

วธีิสอนอ่านเป็นค า (Whole Language) วธีิสอนอ่านแบบโฟนิกส์ (Phonics) 
4.  ครูไม่จ าเป็นท่ีจะตอ้งเป็นตน้แบบท่ีดีในการอ่าน

ออกเสียงให้ชัดหรือให้คล่อง (Perfect Model of 
Reading Accuracy and Fluency) 

เน้นฝึกครูให้เป็นแบบอย่างที่ดี ในการอ่านชดั และ
อ่านคล่อง 

5.  เน้นจ าค าศพัท์ และความหมาย เด็กท่ีเก่งในการเรียน
ดว้ยระบบน้ี มกัมีความจ าดี 

สอนค าศพัท์ หลงัจากท่ีมัน่ใจว่าผูเ้รียนรู้จกักฎในการ
ถอดรหสัเสียง (Decoding Skills) แลว้ 

6.  เน้นการทาย หรือ เดา ความหมาย ของค าศัพท์และ         
ส่ิงท่ีอ่าน ในบูรบทของประโยค สนับสนุนการเอา
ค าอ่ืนมาแทนท่ี (Substitute Words) การอ่านท่ีมกั
ขา้มค า (Skip Words) 

ไม่สนับสนุนการเดาสุ่ม  เน้นการสอนศัพท์  และ
ความหมายแบบลึก ดว้ย Word Study Method เพื่อวเิคราะห์
ตน้ตอของค า (Word Families) ค าน าหนา้ (Prefix) ค าต่อทา้ย 
(Suffix) รากค า (Root Words) เพื่อเพ่ิมพูนธนาคาร
ค าศพัท ์(Words Bank) ของผูเ้รียน 

7.  เนน้การสอนกฎไวยากรณ์ ไม่เนน้การสอนไวยากรณ์เป็นหลกั เพราะคิดวา่การเรียนรู้
ไวยากรณ์จะเป็นไปอยา่งธรรมชาติ จากการอ่านท่ีหลากหลาย 
(Extensive Reading) และอ่านแบบลึก (Intensive Reading) 

8.  จดัสอนโฟเนติกส์ ส าหรับผูท่ี้เรียนวิชาภาษาศาสตร์ 
หรือผู ้ท่ีจะเ รียนเป็นครูภาษาอังกฤษในระดับ
ปริญญาตรี โท หรือ เอก 

สอนกฎโฟเนติกส์  ท่ีได้รับการประยุกต์ให้ ง่ ายข้ึน                      
ในรูปแบบของโฟนิกส์ส าหรับเด็กอนุบาล-ประถมตน้ข้ึนไป 
เพ่ือจะไดรู้้จกัอ่านก่อนเขา้โรงเรียน (Pre-Reading Skills) 

9.  ในการสอนอ่าน เน้นเน้ือหา และคุณค่าของวรรณคดี 
หรือส่ิงที่ให้ผู เ้ รียนอ่าน โดยส่งเสริมให้ผูเ้ รียน
อ่านหนงัสือท่ีหลากหลาย หาความหมายของส่ิงท่ีอ่าน 
โดยใชป้ระสบการณ์เป็นฐาน คิดวา่ถา้ผูเ้รียนไดพ้บเห็น 
ส่ิงท่ีอ่านหลากหลาย จะอ่านเก่งเอง 

เน้นการฝึกอ่านบทอ่าน หรือค าท่ีถอดรหัส (Decodable 
Texts & Words) ซ่ึงอาจไม่มีความหมาย จนผูเ้รียน
ถอดรหัสคล่อง ก่อนจะเรียนอ่านบทอ่านท่ีแบ่งระดับไว ้
และมีการควบคุมค าศัพท์ จากง่ายถึงยากตามล าดับชั้น 
ผูเ้รียนจะไม่มีปัญหาในการอ่านค าใหม่ 

10. สอนเทคนิคในการจับประเด็น  Skim & Scan 
ในการอ่าน ไม่เนน้รายละเอียดในการอ่าน 

สอนกลยทุธ์ความเขา้ใจ โดยครูเป็นตน้แบบในการคิดดงั ๆ  
แบบวิเคราะห์บทอ่าน เพ่ือให้นกัเรียนคิดตาม จะไดเ้ขา้ใจ
ในเน้ือเร่ือง 

11. ถา้อา้งว่ามีการสอนโฟนิกส์แลว้ มกัจะเป็นการสอน
แบบ Implicit Phonics  คือ แอบอยูใ่นบทอ่าน หรือ 
ค าศ ัพท์ ซ่ึงงานวิจ ัยระบุว ่าวิธีสอนน้ีไม่ได ้ผล       
เท ่าก ารสอนโฟนิกส์ท่ีแยกออกมาเป็นเอกเทศ 
(Explicit Phonics) ซ่ึงควรเรียนก่อนบทสนทนา หรือ
ไวยากรณ์ หรือบทอ่านอ่ืน ๆ  

สนับสนุนการสอนโฟนิกส์ ให้เป็นพ้ืนฐานในการสอน
ภาษาองักฤษทั้ งสาระบบ และถา้จะได้ผล ตอ้งสอนเป็น
เอกเทศ (Explicit Direct Instruction) ไม่สอนรวมกบั
บทสนทนา ค าศพัท์  ไวยากรณ์ หรือบทอ่านอ่ืน ๆ จึงจะ
ไดผ้ล 
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ตารางท่ี 2.2  (ต่อ)  
 

วธีิสอนอ่านเป็นค า (Whole Language) วธีิสอนอ่านแบบโฟนิกส์ (Phonics) 
12. เนน้ทกัษะ  พูด อ่าน ฟัง เขียน พร้อมกนั ท าให้ผูเ้รียน

สบัสน 
เน้นสอนฟังก่อน ตามด้วยการพูด และอ่านก่อนสอน
การเขียน 

 
ส าหรับการสอนภาษาแบบโฟนิกส์ซ่ึงผูว้ิจยัจะใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี สามารถอธิบายถึง

ความเป็นมา และแนวคิดเก่ียวกบัวธีิการสอนโดยเฉพาะไดด้งัน้ี 
แฮนค็อค และ วิงเกิร์ท (Handcock & Wingert, 1996 : 36 อา้งถึงใน จีรนนัท ์เมฆวงษ์, 2547 

: 47) กล่าวถึง ความเป็นมาของการสอนภาษาแบบโฟนิกส์ไวว้า่ ไดมี้การพฒันาการเรียนการสอน
แบบโฟนิกส์ มาตั้งแต่ศตวรรษที่ 17 เน่ืองจากความซบัซ้อนของภาษา มีการพิมพห์นงัสือเก่ียวกบั 
โฟนิกส์ข้ึนมาเป็นจ านวนมาก เพื่อช่วยในการเรียนการสอนภาษาองักฤษ ยกตวัอย่างเช่น McGuffey’s 
Eclectic First Reader For Young Children ซ่ึงถูกน าไปใชจ้ากปี 1830s จนถึง 1920s หลงัจากนั้นโรงเรียน
ต่าง ๆ  ในสหรัฐอเมริกาไดห้นัมานิยมวิธีการสอนแบบ “Look-and-Say” โดย Scott Foresmen ไดตี้พิมพ์
หนงัสือชุด “Dick and Jane” ข้ึนเพื่อใชส้อนการอ่าน โดยการเรียนรู้ค าแบบง่าย ๆ ไม่ซบัซ้อน ซ่ึงวิธี 
การสอนแบบ “Look-and-Say” น้ี คราเชิน (Krashen, 2000 : 29) อธิบายวา่ เป็นวิธีการสอนอ่านท่ีเนน้
การจดจ าค า (Memorization of Sight Words) เป็นค า ๆ ไป จากค าท่ีก าหนดให้  แต่ผูเ้รียนไม่ไดรั้บ
การสอนเก่ียวกบัเสียงหรือสัญลกัษณ์ของเสียงของตวัสะกด  

วิลสัน (Wilson, 2005 : Online) ไดก้ล่าวถึง ความเป็นมาของการสอนภาษาแบบโฟนิกส์
ไวเ้ช่นกนัวา่ ในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 1 นั้น  25% ของเด็กในสหรัฐอเมริกาไม่สามารถอ่านและเขียน
ในระดบัง่าย ๆ ได ้และจากการทดสอบดว้ยระบบการวดัคะแนนมาตรฐานแบบใหม่ พบวา่ นกัเรียน
ท่ีเรียนในระดบัเกรดแปด (Eighth-Grade) มีระดบัเปอร์เซ็นตค์วามสามารถในการอ่านเทียบเท่านกัเรียน
ท่ีเรียนในเกรดสาม (Third-Grade) หลงัจากนั้นความนิยมในวิธีการสอนแบบ Look-and-Say จึงค่อย ๆ 
เส่ือมความนิยมลง ในปี ค.ศ. 1955 วิธีการสอนแบบโฟนิกส์กลบัมาไดรั้บความนิยมอีกคร้ังแต่มี
การปรับปรุงวิธีการสอนให้เขม้ขน้ข้ึน โดยการใช้การสอนท่ีเป็นระบบแบบแผนมากข้ึน (Systematic 
Phonics Instruction or Teacher Direct) จากนั้นการสอนการอ่านกลายเป็นเร่ืองเก่ียวกบัธุรกิจ เกิดสถาบนั
รับอบรมผูเ้ช่ียวชาญดา้นการอ่าน  แต่ต่อมาในปี ค.ศ.1980 ไดมี้ผูริ้เร่ิมน าวิธีการสอนใหม่เขา้มา คือ 
การสอนภาษาแบบองค์รวม (Whole Language) และมีผูส้นับสนุนวิธีการสอนแนวน้ีอย่างมากมาย 
เน่ืองจากพวกเขารู้สึกอึดอดักบัการสอนแบบพูดตามแบบซ ้ า ๆ บางคนกล่าวว่า การสอนแบบโฟนิกส์
เป็นเพียงการฟ้ืนฟูการสอนแบบ  Look-and-Say อยา่งไรก็ตามยงัคงมีครูรุ่นเก่า และสถาบนัการอบรมครู
หลายแห่งยอมรับการสอนแบบโฟนิกส์อยู่ แมว้่าครูรุ่นใหม่จะเห็นด้วยและสนับสนุนการสอนภาษา
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แบบรวม หนังสือเก่ียวกับวิธีการสอนแบบโฟนิกส์เร่ิมหายาก ครูรุ่นใหม่ ๆ ก็ไม่มีพื้นฐานความรู้
เก่ียวกบัการสอนแบบโฟนิกส์  แต่ไม่นานนกัปัญหาเก่ียวกบัประสิทธิภาพการอ่านก็เร่ิมข้ึนอีกคร้ัง 
ในประเทศสหรัฐอเมริกาการอ่านกลายเป็นประเด็นขดัแยง้ เกิดการถกเถียงเก่ียวกบัเองในวงกวา้ง 
ไม่เฉพาะวงการการศึกษา แต่ยงัรวมถึงวงการเมืองและศาสนา เน่ืองจากความไม่สมหวงัท่ีเด็ก ๆ ไม่มี
พฒันาดา้นทกัษะทางภาษาต่าง ๆ เพียงพอ พ่อแม่ต่างเห็นวา่ทกัษะการสะกดค าดอ้ยลงมากอยา่งเห็นไดช้ดั 
จากการทดสอบมาตรฐานของรัฐ  ดงันั้นพวกเขาจึงหนักลบัมาใชก้ารสอนแบบเก่า คือ การสอนแบบโฟนิกส์  
ท าให้ธุรกิจการขายหนงัสือโฟนิกส์และโรงเรียนโฟนิกส์เกิดข้ึนอยา่งกวา้งขวาง รัฐแคลิฟอร์เนียถึงกบั
ประกาศใหต้อ้งมีการสอนโฟนิกส์ในโรงเรียน  จากนั้นรัฐอ่ืน ๆ ในสหรัฐอเมริกาจึงท าตาม  

แจนนุซี (Jannuzi, 1997 : Online) กล่าววา่ ความตอ้งการการเรียนการสอนภาษาแบบโฟนิกส์
วางอยู่บนพื้นฐานท่ีค่อนข้างได้รับการยอมรับว่า ความตระหนักในหน่วยของเสียง (Phonemic 
Awareness) นั้นเป็นทกัษะก่อนการอ่านท่ีจ าเป็น ส าหรับการรู้จกัตวัอกัษรในภาษาองักฤษนั้น ระบบ
การออกเสียงและหน่วยของเสียงท่ีสอดคลอ้งกนัไม่ค่อยจะตรงกนัซ่ึงบางคร้ังอาจท าให้เกิดความสับสน
ส าหรับผูเ้รียนหลาย ๆ  คนทั้งท่ีเป็นเจา้ของภาษาเองหรือผูเ้รียนซ่ึงเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ  
โดยพื้นฐานแลว้ในภาษาองักฤษประกอบดว้ยตวัอกัษรโรมนั 26 ตวัซ่ึงใชแ้ทนเสียงต่าง ๆ มากกว่า 
40 เสียงในการสร้างสรรคห์ลายร้อยรูปแบบการสะกดค า  และมีบางคร้ังมีค าท่ีใชโ้ดยทัว่ไปหลายค า
ท่ีไม่เขา้กบักฎการสะกดทัว่ไป  ซ่ึงท าให้การเรียนการสอนแบบโฟนิกส์มีประโยชน์ ส าหรับผูท่ี้ใช้
ภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่นั้น การแยกพยางค ์มกัเป็นไปโดยธรรมชาติ แต่ทกัษะของการวิเคราะห์
ภาษาในรูปหน่วยเสียง (Phonemes) นั้นตอ้งมีการสอนเพื่อให้ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้เก่ียวกบัพื้นฐานของเสียง 
นอกจากน้ี แจนนุซียงัไดก้ล่าวถึงจุดมุ่งหมายหลกัของการสอนภาษาแบบโฟนิกส์วา่ เป็นวิธีการสอน
ท่ีอธิบายความกระจ่างและเพิ่มเติมการเรียนรู้ของความตระหนกัในหน่วยพื้นฐานของเสียง (Phonemic 
Awareness) และจากนั้นจึงเก่ียวโยงความสัมพนัธ์ถึงแบบแผนการสะกดค าในภาษาเขียน ซ่ึงการเรียน
การสอนส าเร็จอยา่งมีประสิทธิภาพ ก็อาจเป็นสะพานแห่งความรู้ความเขา้ใจ จากความตระหนกั
ในหน่วยพื้นฐานของเสียงถึงการถอดรหัสของสัญลกัษณ์ในระบบภาษาเขียน และการเร่ิมตน้ท่ีแทจ้ริง
ของความสามารถในการอ่านออกเขียนได ้

ฮิวจส์ (Hughes, 1972 : 2-8 อา้งถึงใน จีรนนัท ์เมฆวงษ์, 2547 : 29) กล่าวถึง การสอนภาษา
ในระหวา่งศตวรรษท่ี 19 วา่ เร่ิมตน้ดว้ยการสอนระบบตวัอกัษร ซ่ึงการด าเนินการสอนภาษาแบบโฟนิกส์
นั้นก็เพื่อดึงความสนใจของเด็กให้รู้จกัตวัอกัษรท่ีเป็นตวัพิมพใ์นภาษาเขียน และบอกถึงเสียงของอกัษร
เหล่านั้น แมใ้นการอ่านจริงเด็กจะไดเ้ห็นค าและเดาจากบริบทช่วยหรือจากภาพประกอบ แต่บางคร้ัง
พวกเขาก็ไม่อาจเล่ียงกบัการเผชิญค าต่าง ๆ ท่ีเขาไม่เคยรู้หรือจดจ าโดยการมองเห็นมาก่อน ซ่ึงชดัเจน
วา่เด็ก ๆ ตอ้งการตวัช่วยท่ีจ าเป็นเพื่อแปลรหสัค าท่ีไม่คุน้เคย 
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วเีวอร์ (Weaver, 2002 : 47) ไดก้ล่าวถึงวิธีการสอนภาษาแบบโฟนิกส์วา่เป็นวิธีการสอน
ท่ีสามารถช่วยพฒันาความสามารถในการอ่านและสะกดค า ดงันั้นการสอนเด็กในระดบัเร่ิมตน้จึงควร
เร่ิมท่ีการสอนหน่วยเสียงเพื่อพฒันาไปสู่ทกัษะท่ียากข้ึนต่อไป  

แอนเดอร์สัน และคณะ ผูเ้ขียนหนงัสือชุด Becoming a Nation of Readers (Anderson et al., 
1985 cited in Chard & Osborn, 1999 : 53) กล่าวถึง จุดมุ่งหมายของการเรียนการสอนแบบโฟนิกส์ว่า 
ไม่ใช่เพียงแค่เด็กจะสามารถบอกถึงกฎความสัมพนัธ์ของเสียงและตวัอกัษรไดเ้ท่านั้น แต่จุดประสงค์
ท่ีแทจ้ริงคือ ตอ้งการให้เด็กเขา้ใจหลกัการว่าเสียงและตวัอกัษรนั้นมีความสัมพนัธ์กนัอย่างเป็นระบบ 
เม่ือความสัมพนัธ์พื้นฐานของเสียงและตวัอกัษรได้รับการสอนแล้ววิธีการท่ีดีท่ีสุดต่อเด็กต่อมาคือ 
กระบวนการเรียนการสอนภาษาแบบโฟนิกส์ 

เวเนซกี (Venezky, 1970 cited in Lapp et al., 2006 : 134) กล่าวถึงวิชาสัทศาสตร์ (Phonetics) 
วา่เป็นการศึกษาธรรมชาติของเสียงพดู  กระบวนการเปล่งเสียงและการออกเสียง  นกัสัทศาสตร์จะศึกษา
ลกัษณะของการออกเสียงตามหลกัวิทยาศาสตร์ท่ีว่าด้วยการออกเสียง  ส่วนการศึกษาเสียงในค าพูด
เรียกวา่ Phonology ซ่ึงศึกษาความเก่ียวโยงของเสียงในภาษา นกัการศึกษาไดใ้ชก้ารวิเคราะห์ความเก่ียวโยง
ของเสียงเหล่าน้ีได ้ ในการน าเสนอความสัมพนัธ์ของเสียง  และตวัอกัษรเพื่อน ามาช่วยในการสอนอ่าน  
ความสัมพนัธ์ของเสียงและตวัอักษรน้ีค่อนข้างจะซับซ้อน เน่ืองจากการออกสียงไม่ได้ก าหนดว่า
ตวัอกัษรแต่ละตวัสามารถออกเสียงไดเ้พียงเสียงเดียว แต่ความเป็นจริงแลว้ตวัอกัษร 1 ตวั อาจสามารถ
ออกเสียงไดห้ลายเสียง  ดงันั้นวิธีการท่ีน าแต่ละตวัอกัษรมาผสมกนัเป็นค ากริยาก็สามารถออกเสียง
เป็นค าศพัทต่์าง ๆ ได ้นกัการศึกษาไดน้ าความรู้เก่ียวกบัการศึกษาเสียงเหล่าน้ี มาเป็นส่วนช่วยน าไปสู่
การสอนความสัมพนัธ์ระหวา่งเสียงและตวัอกัษร  และพฒันาเป็นวธีิการสอนแบบโฟนิกส์  

แวคคา (Vacca, J.A., et al., 2000) ระบุวา่การสอนภาษาองักฤษแบบโฟนิกส์นั้นมีอยู ่2 แบบ 
คือ การสอนโฟนิกส์แบบวิเคราะห์เสียง (Analytic Phonics หรือ Implicit Phonics) โดยการจ าแนกหรือ
แยกแยะ การสอนแบบวิเคราะห์เสียงนั้น ผูเ้รียนจะไดเ้รียนรู้ความสัมพนัธ์ของเสียงและตวัอกัษรจากค า
ทั้งค  าก่อน เช่น การสอนอกัษรคู่ที่ออกเสียงเดียวกนัอยา่งเช่นในค าวา่ “Shell” และ “Dash” มีเสียง
ท่ีคลา้ยกนัคือ /sh/ ส่วนแบบท่ีสองไดแ้ก่การสอนโฟนิกส์แบบสร้างค า (Synthetic  Phonics หรือ  Explicit 
Phonics) ซ่ึงผูเ้รียนจะได้เรียนรู้การออกเสียงจากการสร้างค าของตวัอกัษรแต่ละตวัท่ีน ามาประสมกนั 
ผูส้อนแสดงให้ผูเ้รียนในระดบัตน้ทราบวา่  ตวัอกัษรหน่ึง ๆ แทนดว้ยเสียงใดบา้ง เช่น “b” ออกเสียงว่า 
/b/, “a” ออกเสียงวา่ /ae/ และ “t” ออกเสียงวา่ /t/ เม่ือน ามาผสมกนัจะไดค้  าวา่ “bat”  

เฮมเพนสทอล (Hempenstall, 2001 : Online) กล่าวไวส้อดคลอ้งกนัว่า การสอนโฟนิกส์
แบบวิเคราะห์เสียง (Analytic หรือ Implicit Phonics) นั้นเป็นการน าเสนอค าทั้งค  า จะไม่มีการแยกเสียง
ท่ีประกอบเป็นค านั้นออกจากกนั และไดก้ล่าวถึงการสอนโฟนิกส์แบบสร้างค า (Synthetic  Phonics หรือ  
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Explicit Phonics) วา่ ผูเ้รียนจะเรียนรู้ความสัมพนัธ์ระหวา่งเสียงและตวัอกัษรต่างๆ ท่ีสอดคลอ้งกนั 
แลว้จึงสอนกระบวนการผสมค าและอ่านออกเสียง เช่น  /m/+/ae/+/n/ = man การรู้ถึงส่วนต่าง ๆ 
ของโครงสร้างของภาษาหน่ึง ๆ นั้นส าคญัและจ าเป็นต่อผูท่ี้ไม่มีความรู้ในการจดักลุ่มหรือประสม
ส่วนประกอบของค าของภาษานั้น ๆ อยา่งเหมาะสม 

สถาบนัแห่งชาติเพื่อการรู้หนงัสือของสหรัฐอเมริกา (National Institute for Literacy (USA), 
2006 : 82 อา้งถึงใน Sriprasidh Intira, 2009 : Online) ไดส้รุปกระบวนการและขั้นตอนการสอนอ่าน
ท่ีตอ้งด าเนินตามโดยใชก้ลยทุธ์จากล่างไปบน (Bottom-Ip) ไว ้ดงัแสดงในภาพท่ี 2.4 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 2.4  โครงสร้างการสอนการอ่านโดยใชย้ทุธวธีิจากล่างไปบน 
 

ศรีประสิทธ์ิ (Sriprasidh, 2009 : Online) ไดป้รับแต่งกระบวนและขั้นตอนการสอน
อ่านดงักล่าว โดยเสนอเจด็ขั้นตอนสู่ความเช่ียวชาญทางภาษาองักฤษส าหรับผูเ้รียนภาษาองักฤษชาวไทย 
(7 Steps towards English Proficiency for Thai English Language Learners) ดงัแสดงในภาพท่ี 2.5 

 

 

1. การแยกแยะและรับรู้หน่วยเสียงภาษาองักฤษ 42 เสียง (การฟัง) 
(Phonemic Awareness) 

2. การเช่ือมโยงตวัอกัษรกบัหน่วยเสียง  
(Phonics) 

4. การรู้ค าศพัท ์
(Vocabulary) 

3. ความสามารถในการอ่านคล่อง 

(Reading Fluency)  

5. ความเขา้ใจในบทอ่าน 
(Reading Comprehension) 
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และไดอ้ธิบายเพิ่มเติมไวด้ว้ยวา่ ขั้นตอนท่ี 1 การแยกแยะและรับรู้หน่วยเสียงภาษาองักฤษ 42 เสียง 
(Phonemic Awareness) และขั้นตอนท่ี 2 การเช่ือมโยงตวัอกัษรกบัหน่วยเสียง (Phonics) นั้นไม่ไดมี้สอน
ในระบบการเรียนการสอนตามพระราชบญัญติัการศึกษาขั้นพื้นฐานของประเทศไทย 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

ภาพท่ี 2.5  เจด็ขั้นตอนสู่ความเช่ียวชาญทางภาษาองักฤษส าหรับผูเ้รียนภาษาองักฤษชาวไทย 
 

 

1. การแยกแยะและรับรู้หน่วยเสียงภาษาองักฤษ 42 เสียง 
(Phonemic Awareness) 

2. การเช่ือมโยงตวัอกัษรกบัหน่วยเสียง  
(Phonics) 

3. การพฒันาคลงัค าศพัท์ 
(Vocabulary Development) 

4. การเพิ่มความคล่องในการอ่านออกเสียงค าศพัทแ์ละการพดู 

(Fluency Instruction (Reading & Speaking))  

5. การอ่านบทอ่าน ความเขา้ใจในบทอ่าน 
(Reading (Text) Comprehension) 

การฟัง 

(Listening) 
 

การพดู 
(Speaking) 

การอ่าน 
(Reading) 

การเขียน 
(Writing) 

6. การเขียน 
(Writing) 

 การสะกด 
(Spelling) 

7. ความสามารถอ่านออกเขียนได ้

(Full Literacy) 
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หลกัการฝึกออกเสียงค าศัพท์ภาษาองักฤษส าหรับเด็กปฐมวยั 
พิณทิพย ์ทวยเจริญ (2544 : 36) ไดเ้สนอหลกัทัว่ไปเก่ียวกบัเสียงพยญัชนะ การฝึกออกเสียง

พยญัชนะ และการฝึกออกเสียงสระในภาษาองักฤษไวด้งัต่อไปน้ี 
1. หลกัทัว่ไปเกีย่วกบัเสียงพยญัชนะในภาษาองักฤษ 
 การออกเสียงพยญัชนะในภาษาองักฤษเสียงใดเสียงหน่ึง ตอ้งใชอ้วยัวะในปาก 1 คู่เสมอ 

โดยประสานกบักระแสลมออกจากปาก เช่น ริมฝีปากบนกบัริมฝีปากล่าง ปลายล้ินกบัปุ่มเหงือก ฯลฯ 
เป็นตน้ อวยัวะคู่นั้น ๆ เรียกวา่ ฐานกรณ์ “ฐาน” คือ อวยัวะที่คงที่ ไม่เคล่ือนไหว ท าหนา้ที่เป็นจุด
ที่เกิดเสียง ส่วน “กรณ์” เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไปหาจุดท่ีเกิดเสียงซ่ึงไดแ้ก่บริเวณปุ่มเหงือกติดโคนฟัน
บนดา้นในของฟันหนา้ ปลายล้ินจึงเป็น “กรณ์” ในขณะท่ีปุ่มเหงือกเป็น “ฐาน” เป็นตน้  

 ลกัษณะการออกเสียงมีดงัน้ี เร่ิมดว้ยกระแสลมออกจากปอดข้ึนมาทางหลอดลม 
ผา่นกล่องเสียงมีเส้นเสียงพาดจากดา้นหนา้ของกล่องเสียงไปดา้นหลงั เส้นเสียงน้ีเป็นเส้นเอ็นบางๆ 
ยืดหยุ่นได ้2 เส้น สามารถเคล่ือนมาชิดติดกนัหรือยืดห่างออกจากกนัโดยส่วนหน้าของเส้นทั้งคู่
ยงัคงยึดติดกนั หรืออาจอยู่ในลกัษณะท่ีเส้นเสียงทั้งสองเคล่ือนเขา้มาติดกนัแลว้เปิดส่วนหลงัออก 
เป็นเช่นน้ีหลายคร้ังต่อเน่ืองกนั เรียกว่า “เส้นเสียงสั่น” เม่ือลมผ่านเส้นเสียงออกมาข้ึนสู่ช่องคอแล้ว
กระแสลมดงักล่าวสามารถเคล่ือนต่อไปไดอี้ก 2  ทาง คือ ทางช่องปากหรือช่องจมูก ข้ึนอยูก่บัการปิดเปิด
ของเพดานอ่อนลดต ่าลง กระแสลมสามารถออกทางจมูกไดด้ว้ย หลงัจากนั้นการเปล่ียนแปลงลกัษณะ
ของล้ินซ่ึงเคล่ือนไปยงัจุดต่างๆ ของเพดานปาก ซ่ึงแบ่งออกเป็นเพดานอ่อน เพดานแข็ง และปุ่มเหงือก 
(นบัจากบริเวณดา้นหลงัไปสู่บริเวณดา้นหนา้) หรือเคล่ือนไปสู่ฟันตลอดจนการท างานของริมฝีปากท าให้
เกิดเสียงต่าง ๆ มากมาย 

 เสียงพยญัชนะประเภทต่างๆ ในภาษาองักฤษ ซ่ึงผูเ้รียนควรทราบไวเ้ป็นพื้นฐาน
ในการออกเสียง เพราะการบงัคบัให้ฐานกรณ์จดัไวใ้นลกัษณะต่าง ๆ สามารถท าให้เกิดเสียงแตกต่างกนั
สรุปไดด้งัน้ี 

เสียงระเบิด จรดฐานกรณ์ใหแ้น่นสนิท กกัลมไวช้ัว่ครู่ และปล่อยออกทางปาก
อยา่งเร็ว นัน่คือปล่อยฐานกรณ์ออกอยา่งเร็ว 

เสียงนาสิก จรดฐานกรณ์ให้แน่นสนิท กกัลมไวช้ัว่ครู่ เพดานอ่อนลดลง ท าให้
ลมออกทางจมูก พร้อมกบัคลายการปิดกั้นของฐานกรณ์ออก 

เสียงกกัเสียงแทรก จรดฐานกรณ์ให้แน่นสนิท กกัลมไวช้ั่วครู่แล้วปล่อยลมออก
ทางปากชา้กวา่เสียงระเบิด พร้อมปล่อยฐานกรณ์ออก 

เสียงเสียดแทรก ฐานกรณ์เขา้มาใกลก้นัมาก จนลมตอ้งเบียดแทรกออกมา 
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เสียงเปิด ฐานกรณ์อยู่ห่างกนัพอสมควร ท่ีจะให้ลมจากปอดออกมาได้
อยา่งสะดวก 

เสียงขา้งล้ิน เป็นเสียงท่ีปลายล้ินจรดกบัปุ่มเหงือก ลดขา้งล้ินลง ลมออกมาทาง
ขา้งล้ิน (นั่นคือเสียงประเภทเดียวกับเสียงท่ีเขียนด้วยตวัอกัษร 
“ล” ในภาษาไทย) 

2. การฝึกออกเสียงพยญัชนะในภาษาองักฤษ 
เสียงระเบิดไม่กอ้ง  p  t  k 
การออกเสียง /p/ ใช้ริมฝีปากบนและล่างจรดกนัให้สนิท  กกัลมไวร้ะยะหน่ึงแลว้

จึงปล่อยลมออกอย่างเร็วต าแหน่งตน้พยางค์ เสียงน้ีเม่ือเกิดข้ึนในต าแหน่งต้นพยางค์ ออกเสียง
เหมือนเสียงท่ีเขียนดว้ย “พ” ในภาษาไทย ต าแหน่งทา้ยพยางค ์ การออกเสียง /p/ ให้จรดริมฝีปากทั้งสอง
กกัลมไวร้ะยะหน่ึงแลว้จึงปล่อยลมออก  การฝึกออกเสียงระเบิดทา้ยพยางคโ์ดยปล่อยลมออกนั้นจะท าให้
ผูฟั้งเขา้ใจไดแ้จ่มชดัข้ึน ความจริงในบางคร้ังไม่ตอ้งปล่อยลมก็ได ้ แต่เม่ือไม่ปล่อยลมลกัษณะการออกเสียง 
/p/ ตามแบบไทยก็จะเกิดข้ึน นั่นคือ ผู ้ฟังอาจจะไม่ได้ยินว่ามีเสียง /p/ ในต าแหน่งท้ายพยางค ์ 
ตวัอย่างเช่น  ค  าว่า “ภาพ”  เม่ือใดท่ีอ่านออกเสียงแบบไทย  คืออ่านว่า “พาบ” (Pap) คือ ไม่ปล่อยลม
ส าหรับเสียง /p/ ทา้ยพยางค ์ ผูฟั้งซ่ึงเป็นเจา้ภาษาจะฟังเหมือนไม่ไดย้นิเสียง /p/ ในต าแหน่งทา้ยพยางคด์ว้ย 

การออกเสียง /t/ ให้ใช้ปลายล้ินแตะปุ่มเหงือกให้ล้ินสนิทแน่นกกัลมไวช้ัว่ขณะหน่ึง
แลว้ปล่อยลมออกอยา่งเร็ว  ขอ้ควรระวงัส าหรับเสียงน้ี  คือ  อยา่ใหป้ลายล้ินแตะฟัน  เพราะจะท าให้
การออกเสียงคลาดเคล่ือนไป ต าแหน่งตน้พยางค์ เสียง /t/ ออกไดเ้หมือนเสียงที่เขียนดว้ย “ท” 
ในภาษาไทย  ต าแหน่งตน้พยางคต์ามหลงัเสียง /t/  ให้ออกเสียง /t/ เหมือนเสียงท่ีเขียนดวัยอกัษร “ต” 
ในภาษาไทย 

การออกเสียง /k/ ในภาษาองักฤษคลา้ยการออกเสียงท่ีเขียนดว้ยอกัษร “ค” ในภาษาไทย  
กล่าวคือ  ล้ินส่วนหลงัจะยกข้ึนแตะเพดานอ่อน  กกัลมไวส้ักครู่หน่ึงแลว้ปล่อยลมออกทางปากอยา่งแรง 
ต าแหน่งตน้พยางค ์ เสียงน้ีอาจมีการสะกดดว้ยอกัษรแตกต่างกนัไป เช่น “k” ใน kind “c” ใน cake “qu” 
ใน conquer  และ “ch” stomach  หรือ  chemist  เป็นตน้  อยา่งไรก็ตามการออกเสียง /k/ ในต าแหน่งตน้
พยางค์จะไม่มีปัญหาส าหรับคนไทย  เพราะออกเสียงเหมือนเสียงท่ีเขียนด้วยอกัษร “ค” ในภาษาไทย
ต าแหน่งทา้ยพยางค์  เสียง /k/ ในต าแหน่งทา้ยพยางค์ออกเสียงเหมือนในต าแหน่งตน้พยางค์  แต่ควร
ปล่อยลมออกเม่ือจบค าหน่ึง 

สรุปไดว้า่เสียง p, t, k แทบจะไม่มีปัญหาส าหรับคนไทยเมื่อเสียงเหล่าน้ีเกิดข้ึน
ในต าแหน่งตน้พยางค์  แต่จะเกิดปัญหากบัคนไทยเม่ือเกิดในต าแหน่งทา้ยพยางค์ ทั้งน้ีเพราะคนไทย
มกัจะลืมออกเสียงเหล่าน้ีในค าต่าง ๆ ท่ีอาจก่อให้เกิดปัญหาในการฟังไดเ้ช่น ค าว่า “tie”  ต่างกบัค าว่า 
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“type” หรือ “tight” ซ่ึงถา้ไม่ออกเสียงในต าแหน่งทา้ยแลว้ความเขา้ใจผิดอาจเกิดข้ึน ดงันั้นการหดั
ปล่อยลมเสียงเหล่าน้ีในต าแหน่งทา้ยพยางคต์ั้งแต่ในขั้นน้ี จะช่วยสร้างนิสัยให้ผูเ้รียนตระหนกัถึงเสียงน้ี
มากข้ึน และจะออกเสียงควบกล ้าในต าแหน่งทา้ยพยางค ์(ซ่ึงภาษาไทยไม่มี) ไดง่้ายข้ึน 

เสียงระเบิดกอ้ง  b  d  g 
การออกเสียง /b/ ต าแหน่งตน้พยางค์  เสียงน้ีเม่ือเกิดในต าแหน่งตน้พยางค์จะไม่มี

ปัญหาส าหรับคนไทยเพราะการออกเสียงเหมือนเสียงท่ีเขียนดว้ยอกัษร “บ” ในภาษาไทย ต าแหน่ง
ทา้ยพยางค์ก็ยงัคงออกเสียงเหมือน “บ” แต่ควรเปิดปาก (หรือเปิดฐานกรณ์ท่ีปาก) เม่ือจบค าหน่ึง ๆ /b/ 
ในต าแหน่งทา้ยพยางค์  อย่างไรก็ตามการเปิดปากส าหรับเสียง /p/ และ /b/ ควรฝึกให้ฟังแตกต่างกนั  
มิฉะนั้นจะมีปัญหาในการส่ือความเช่น  ในค า  cop กบั cob หรือ cap กบั cab 

การออกเสียง /d/ ต าแหน่งตน้พยางค์  การออกเสียง /d/ ในต าแหน่งตน้พยางค ์ 
เหมือนการออกเสียงท่ีเขียนดว้ย “ด” ในภาษาไทย  คือ  ใชป้ลายล้ินแตะปุ่มเหงือก (อยา่ให้ปลายล้ิน
แตะฟัน) ให้แน่นและปล่อยล้ินออกจากปุ่มเหงือก  ฝึกออกเสียง /d/ ในค าต่อไปน้ีใช้ท านองเสียง
แบบทอดลง ต าแหน่งทา้ยพยางค์การออกเสียงยงัคงเหมือน /d/ ในต าแหน่งตน้พยางค์ แต่เม่ือพูดจบค า
ใหป้ล่อยล้ินออกจากปุ่มเหงือกทุกคร้ังไปหรือเรียกวา่ปล่อยฐานกรณ์ออกอยา่งเร็ว 

การออกเสียง /g/ เสียงน้ีไม่มีในภาษาไทย  ลกัษณะการจรดฐานกรณ์คลา้ยเสียง
ที่เขียนด้วย “ก” ในภาษาไทย แต่เสียงน้ีเป็นเสียงก้อง ส่วน “ก” ในภาษาไทยเป็นเสียงไม่กอ้ง ดงันั้น
ผูเ้รียนภาษาไทยควรฝึกออกเสียงน้ีเป็นพิเศษ ต าแหน่งตน้พยางค์ เสียง /g/ อาจสะกดแตกต่างกนัไป 
บางคร้ังสะกดดว้ย “g” บางคร้ัง “gu” หรือ “gh” เช่น  gone, guard, guarantee, guess, ghost 

เสียงนาสิก  m  n  ŋ 
เสียงกลุ่มน้ีไม่มีปัญหาในการออกเสียงส าหรับคนไทยเพราะ /m/ คลา้ยเสียงท่ีเขียนดว้ย 

“ม” /n/ คลา้ยเสียงท่ีเขียนดว้ย “น” และ /ŋ/ คลา้ยเสียงท่ีเขียนดว้ย “ง” ตามล าดบั 
เสียงเสียดแทรก  f  v  s  z  h 
การออกเสียง /f/ เสียงน้ีไม่มีปัญหาส าหรับคนไทยเพราะออกเสียงเหมือนเสียงท่ีเขียน

ด้วยอกัษร “ฟ” หรือ “ฝ”  เช่นในค า  ไฟ  ฝ้า  เสียง /f/ ในภาษาอังกฤษปกติมีการสะกดต่าง ๆ กัน  
ต าแหน่งทา้ยพยางค์เสียง /f/ ในต าแหน่งทา้ยพยางค์อาจมีปัญหาส าหรับคนไทย  เน่ืองจากในภาษาไทย
ไม่มีเสียง /f/ ในต าแหน่งทา้ยพยางค์และไม่เกิดความเคยชินในการออกเสียงน้ีในต าแหน่งทา้ยพยางค ์ 
ในการพูดภาษาองักฤษการออกเสียงทา้ยพยางคทุ์กเสียงเป็นส่ิงจ าเป็น เพราะเสียงทา้ยพยางคจ์ะเป็นตวั
ระบุวา่เราก าลงัเอ่ยถึงค าใดเช่น wide  wipe  white  wine ดงันั้นเม่ืออกเสียง /f/ ในต าแหน่งทา้ยค าใดก็ตาม  
ทุกคร้ังท่ีออกเสียงนั้น ๆ จบลงให้ยกริมฝีปากล่างข้ึนไปใกลก้บัฟันบนให้มากท่ีสุดแลว้พ่นลมออกมา  
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ในตอนแรกเม่ือเร่ิมฝึกใหม่ ๆ ควรพ่นลมให้มากกวา่ปกติ  นานไปเม่ือออกเสียงน้ีในต าแหน่งทา้ยพยางค์
ไดอ้ยา่งอตัโนมติัแลว้คนเราจะปรับความแรงของลมใหอ้ยูใ่นระดบัปกติทัว่ไป 

การออกเสียง /v/ เสียงน้ีเป็นเสียงกอ้ง  อาจมีปัญหาส าหรับคนไทยเพราะเสียงดงักล่าว
ไม่มีในภาษาไทย  การออกเสียงน้ีอาจจะกระท าได้โดยวิธียึดการออกเสียง /f/ เป็นหลัก นั่นคือ 
เตรียมออกเสียง /f/ โดยพ่นลมให้แทนผา่นระหวา่งริมฝีปากล่างกบัฟันบน (ฐานกรณ์คู่น้ีอยูใ่กลก้นัมาก) 
ต่อไปพยายามพ่นลมให้มีระดับเสียงต ่ากว่าปกติ  เปรียบเสมือนพ่นลมเตรียมออกเสียง /f/ แต่ใส่
วรรณยกุตเ์อกลงไป  เสียงท่ีไดย้นิคือเสียง /v/ ทดสอบโดยใชฝ่้ามือแตะบริเวณลูกกระเดือกจะพบวา่
เม่ือพ่นลมออกเสียง /f/ นั้นไม่มีความกอ้งท่ีลูกกระเดือก  เม่ือรับรู้ถึงความแตกต่างดงักล่าวแลว้ให้ฝึก
เฉพาะเสียง /v/ จนคล่องแลว้จึงออกเสียงในค าต่อไป 

การอออกเสียง /s/ ในภาษาองักฤษเหมือนการออกเสียงท่ีข้ึนตน้ดว้ยอกัษร “ส” หรือ 
“ซ”  ในภาษาไทย ดงันั้นจึงไม่มีปัญหาในการออกเสียง  อยา่งไรก็ตามการออกเสียง /s/ ในต าแหน่งทา้ย
พยางค์อาจมีปัญหาส าหรับคนไทย  เน่ืองจากเสียงน้ีไม่เกิดในต าแหน่งทา้ยพยางคใ์นภาษาไทย  คนไทย
ไม่คุน้เคยกบัการออกเสียง /s/ ในต าแหน่งทา้ยพยางค์ และเม่ือไม่ออกเสียงดงักล่าวในท่ีท่ีควรจะออก
เสียงปัญหาในการส่ือความจึงเกิดข้ึน ในการออกเสียงต าแหน่งทา้ยพยางค ์ นั้นขั้นแรกผูฝึ้กควรออกเสียง 
/s/ ในต าแหน่งทา้ยพยางคใ์ห้มีลมแรงกวา่ปกติ  เม่ือออกเสียง /s/ ในต าแหน่งน้ีไดจ้นเป็นนิสัยแลว้  
ความแรงของลมจะลดลงเป็นปกติโดยอตัโนมัติ เสียง /s/ ในต าแหน่งท้ายพยางค์มีการสะกดด้วย
ตวัอกัษรแตกต่างกนัไป  เช่น “s” “ss” “se” “ce” เป็นตน้  ส าหรับค าท่ีสะกดดว้ยอกัษร “x” นั้น  จะออกเสียง
พยญัชนะควบกล ้า /-ks/ ซึงตอ้งมีเสียง /s/ เกิดข้ึนดว้ยเสมอ  และคนไทยมกัจะลืมออกเสียง /s/ ในค าท่ีมี 
“x” หรือ “xe” สะกดทา้ยพยางค ์

การออกเสียง /z/ ซ่ึงเป็นเสียงกอ้งและไม่มีในภาษาไทย  จึงอาจเป็นปัญหาส าหรับ
การออกเสียงของคนไทย ดงันั้นในขั้นแรก ควรฝึกออกเสียง /z/ ดงัน้ี วิธีท่ีหน่ึง  ยึดการออกเสียง /s/ หรือ
เสียง “ส” เป็นหลกั กล่าวคือ เตรียมออกเสียง /s/ โดยท าปากและจดัอวยัวะส าหรับออกเสียง /s/ พ่นลม
ออกใหแ้ทรกผา่นปลายล้ินกบัปุ่มเหงือกซ่ึงอยูใ่กลก้นัมาก  ซ่ึงคือฐานกรณ์ส าหรับเสียง /s/ ต่อไปให้พ่นลม
โดยมี “ระดบัเสียง” ต ่ากว่าปกติ  หรือเปรียบเสมือนพ่นลมโดยใส่ “วรรณยุกตเ์อก” ลงไปซ่ึงต่อไปน้ี
จะไดย้ิน “เสียง” ไม่ใช่ “ลม” แต่เพียงอย่างเดียว  เสียงท่ีไดย้ินคือเสียง /z/ นัน่เอง ทดสอบโดยใช้ฝ่ามือ
แตะบริเวณลูกกระเดือกจะรู้สึกถึงความกอ้งบริเวณนั้น  เม่ือออกเสียง /z/ มีความกอ้งท่ีลูกกระเดือก  
เสียง /s/ ไม่มีความกอ้งท่ีบริเวณดงักล่าวและมีลมออกมาแรง  หลงัจากนั้นจึงฝึกออกเสียง /z/ ในค าต่อไป 

การออกเสียง /h/ เสียงน้ีเป็นเสียงไม่กอ้งซ่ึงไม่มีปัญหาส าหรับคนไทย  เพราะการออกเสียง
ท่ีสะกดดวัยอกัษร “ฮ” หรือ “ห” ส าหรับในภาษาองักฤษเสียง /h/ ไม่เกิดในต าแหน่งทา้ยพยางค ์แต่จะเกิด
ในต าแหน่งตน้ค าและระหวา่งสระหรือกลางค าเท่านั้น  อาจมีการสะกดดว้ย “h” หรือ “wh” 
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เสียงเปิด  w  j  r 
การออกเสียง /w/ เสียงน้ีออกเสียงท่ีคลา้ยเสียงท่ีเขียนดว้ย “ว” ในภาษาไทย  จึงไม่มี

ปัญหาส าหรับคนไทย  เสียง /w/ เกิดเฉพาะในต าแหน่งตน้พยางคแ์ละต าแหน่งกลางค าหรือระหวา่ง
สระเท่านั้น  ไม่เกิดข้ึนในต าแหน่งทา้ยพยางค ์

การออกเสียง /j/ เสียงน้ีคลา้ยเสียงที่เขียนดว้ย “ย” ในภาษาไทย  เกิดข้ึนเฉพาะ
ในต าแหน่งตน้พยางคเ์ท่านั้น 

การออกเสียง /r/ ในภาษาองักฤษแตกต่างไปจากการออกเสียงที่เขียนดว้ย “ร” 
ในภาษาไทย  กล่าวคือในการออกเสียง /r/ ในภาษาองักฤษนั้น  เร่ิมดว้ยการห่อปากในขณะเดียวกนั
พบัปลายลิ้นไปขา้งหลงัเตรียมพร้อมที่จะออกเสียง  เมื่อจะออกเสียงให้สลดัปลายลิ้นไปขา้งหนา้
โดยมิใหป้ลายล้ินกระทบส่วนใด ๆ  ในปากเลย  เสียงท่ีไดย้นิคือเสียง /r/ ในภาษาองักฤษต าแหน่งตน้พยางค ์ 
ลกัษณะการออกเสียงเหมือนกบัท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้  อาจสะกดดว้ยอกัษร “r” “rh” หรือ “wr” ก็ได ้ส าหรับ
เสียง /r/ ในต าแหน่งทา้ยพยางค์นั้น ผูท่ี้พูดภาษาองักฤษส าเนียงองักฤษจะไม่ออกเสียง /r/ ในต าแหน่ง
ทา้ยพยางค ์ ส่วนผูท่ี้พดูส าเนียงอเมริกนัหรือส าเนียงสก็อตจะออกเสียง /r/ ในต าแหน่งทา้ยพยางค ์ 

เสียงขา้งล้ิน  l 
ต าแหน่งตน้พยางค์  เสียง /l/  ในต าแหน่งตน้พยางค์ที่เกิดเป็นพยญัชนะเด่ียว

ในต าแหน่งตน้พยางคน์ั้นสามารถอนุโลมไดว้า่ออกเสียงคลา้ย “ล” ในภาษาไทยต าการออกเสียง /l/ 
ในต าแหน่งทา้ยพยางคใ์ห้ออกเสียงคลา้ยคลึงกบัลกัษณะการออกเสียงของเจา้ของภาษาให้มากท่ีสุดนั้น
ค่อนขา้งยากส าหรับคนไทย  เน่ืองจากไม่เหมือนเสียงท่ีข้ึนดว้ย “ล” ทีเดียว  กล่าวคือในการออกเสียง /l/ 
ในต าแหน่งทา้ยพยางคน์ั้น ตอ้งมีการ “เกร็ง” ท่ีล้ินส่วนหลงัในขณะนั้นท่ีปลายล้ินแตะท่ีปุ่มเหงือก 
การเกร็งท่ีบริเวณเหนือลูกกระเดือกหรือท่ีล้ินส่วนหลงันั้น สามารถใชมื้อสัมผสัไดซ่ึ้งจะรู้สึก “แข็ง” 
ที่บริเวณดงักล่าว เมื่อกระท าไดด้งัน้ีแลว้จึงค่อยเปิดฐานกรณ์ของเสียง /l/ ออก  การออกเสียง /l/ 
ในลกัษณะน้ีเรียกวา่เสียง /l/ แบบเกร็งล้ินส่วนหลงั 

3. การฝึกออกเสียงสระในภาษาองักฤษ 
 สระในภาษาองักฤษแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ สระเด่ียวและสระประสม หรือพูดง่าย ๆ 

วา่มีสระท่ีออกเพียงเสียงเดียว กบัสระท่ีออกสองเสียงร่วมกนั 
 การออกเสียงสระในภาษาองักฤษไม่อาจพิจารณาจากตวัสะกดไดเ้สมอไป  ทั้งน้ี

เพราะตวัสะกดหน่ึง ๆ อาจออกเสียงไดแ้ตกต่างกนัเช่น  ตวัสะกด “a” ในค าวา่ “cat” ออกเสียงแตกต่าง
ไปจากตวัสะกด “a” ในค าวา่ “hate”  ดงันั้นการจะฝึกออกเสียงสระจึงไม่อาจยึดตวัสะกดเป็นเกณฑ์
ได้เสมอไป จ าเป็นต้องอาศัยสัญลักษณ์สากลท่ีใช้แสดงการออกเสียงเช่นเดียวกับเสียงพยญัชนะ  
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สัญลกัษณ์แสดงการออกเสียงท่ีถือว่าเป็นสากลนั้น  ยึดแบบมาจากสระมาตรฐานของ  Daniel  Jones  
อดีตอาจารยท์างภาษาศาสตร์และสัทศาสตร์ของมหาวทิยาลยัลอนดอน 

 ส าหรับคนไทยปัญหาในการออกเสียงสระภาษาองักฤษมีค่อนขา้งนอ้ยเม่ือเปรียบเทียบ
กบัปัญหาในการออกเสียงพยญัชนะ  อยา่งไรก็ตามปัญหาท่ีเกิดข้ึนอาจน าไปสู่ความยุง่ยากในการส่ือสารได ้
เช่นในค าวา่ “hell” กบั “hail” การออกเสียงสระในค าแรกเป็นสระเด่ียวเสียงสั้น ส่วนในค าท่ีสอง
เป็นสระประสมซ่ึงเสียงยาวกวา่ ถา้ผูพู้ดใชส้ระเด่ียวเสียงสั้นส าหรับค าทั้งคู่  ปัญหาในการส่ือความ
จะเกิดข้ึน ดงันั้นจึงควรฝึกออกเสียงใหถู้กตอ้งเพื่อขจดัปัญหาเหล่านั้น การออกเสียงสระในภาษาองักฤษ
กระท าไดด้งัน้ี 

สระเด่ียว 
1.   เสียง /i:/ เป็นเสียงยาวคลา้ยเสียงสระ “อี” ในภาษาไทย อาจจะไม่มีปัญหาส าหรับ

คนไทยนกั ขอ้ส าคญัตอ้งให้เสียงยาว อย่าให้เสียงสั้น และเม่ือเสียง /i:/ เกิดข้ึนในพยางค์ท่ีมีพยญัชนะ
ทา้ยพยางค ์ใหเ้ปิดฐานกรณ์ส าหรับเสียงพยญัชนะในต าแหน่งทา้ยพยางคทุ์กคร้ังไป 

2.   เสียง /i/ เป็นเสียงสั้นคลา้ยเสียงสระ “อิ” ในภาษาไทย แต่ความกวา้งของปากมีมากกวา่
หรือเหยียดมุมปากนอ้ยกว่า ในขณะออกเสียงน้ีไม่ตอ้งเกร็งกลา้มเน้ือท่ีปาก ปัญหาของคนไทยท่ีมกัจะ
เกิดข้ึนในการออกเสียง /i/ ก็คือมักจะออกเสียงสับสนปนกับ /i:/ ซ่ึงท าให้เกิดปัญหาในการส่ือ
ความหมาย  ดงันั้นผูเ้รียนควรจ าค าท่ีคลา้ยกนั  แต่ออกเสียงต่างกนัในระหวา่ง /i:/ กบั /i/ ดงัน้ี 

/i:/ (เสียงยาว) /i/ (เสียงสั้น) 
lead /li:d/  lid /lid/ 
meat /mi:t/  mitt /mit/ 
neat /ni:t/  knit /nit/ 
deep /di:d/  did /did/ 
seat /si:t/  sit /sit/ 

3.   เสียง /e/ เป็นเสียงสั้นคลา้ยเสียง “เ-ะ” ในภาษาไทย แต่ในขณะออกเสียงน้ีไม่ตอ้งเกร็ง
กลา้มเน้ือท่ีปาก  และเผยอปากมากวา่สระ “เ-ะ”  ปัญหาท่ีมกัจะเกิดข้ึนกบัคนไทยก็คือการเปล่งเสียง
เป็นเสียงยาวคล้ายเสียงสระ “เ-” ในภาษาไทย ซ่ึงอาจท าให้ผูฟั้งเกิดความสับสนได้ กล่าวคือ 
ในภาษาองักฤษมีสระประสมอีกเสียงหน่ึงคือ /ei/ เป็นสระเสียงยาวซ่ึงเร่ิมด้วยเสียง /e/ แล้วเล่ือนล้ิน
สูงข้ึนให้ไปท่ีเสียง /i/ ดงันั้นการออกเสียง /e/ ซ่ึงเป็นเสียงสั้นในลกัษณะเสียงยาว (คือเสียง “เ-าะ” 
ในภาษาไทย) จะท าให้ผูฟั้งสับสนฟังเป็นเสียง /ei/ ได ้เช่น ถา้พูดค าวา่ “bet” ให้ยาวกว่าเดิม ผูฟั้ง
อาจจะฟังเป็น “bait” ซ่ึงมีเสียงสระเป็นเสียง /ei/ ถึงแมว้า่ในความเป็นจริง เสียง “เ-” ในภาษาไทย
จะแตกต่างจากเสียงสระ /ei/ บา้ง  แต่ความสับสนในลกัษณะดงักล่าวก็เกิดข้ึนได ้
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4.   เสียง /æ/ เป็นเสียงสั้นออกเสียงคลา้ยเสียงสระ “แ-” ในภาษาไทย แต่ออกเสียงให้สั้ นกว่า
เสียงสระ “แ-” และอา้ปากกวา้งเล็กนอ้ย เสียงน้ีอาจไม่ค่อยเป็นปัญหาส าหรับคนไทยมากนกั ส่วนใหญ่
แลว้สะกดดว้ยอกัษร “a” แต่มีบางค าสะกดดว้ย “ai”  เช่น  plait /plæ/, plaid /plæd/ 

5.   เสียง /ɑ:/ เป็นเสียงยาวคลา้ยเสียงสระ “-า” ในภาษาไทย  แต่เสียง /ɑ:/ ในภาษาองักฤษ
ส าเนียงองักฤษจะถอยล้ินไปขา้งหลงัมากวา่สระ “-า” ในภาษาไทย (คนไทยมกัจะกล่าวกนัวา่คนองักฤษ
พูด “ล้ินอยู่ในคอ”) ค าบางค ามีสระออกเสียง /ɑ:/ ในส าเนียงองักฤษจะออกเสียงเป็น /æ/ ในส าเนียง
อเมริกนัของชนบางกลุ่ม  เช่น  past, pass, grass, glass  เป็นตน้ แต่ในค าบางค าออกเสียง /ɑ:/ ทั้งสอง
ส าเนียง (แต่ส าเนียงอเมริกนัล้ินไม่ถอยหลงัมากเท่าส าเนียงองักฤษ) เช่น part, hard, card, car, father 
เป็นตน้ 

6.  เสียง /Ɔ/ เป็นเสียงสั้ น ออกเสียงคล้ายเสียงสระ “เ-าะ” ในภาษาไทย แต่ในส าเนียง
องักฤษปากห่อมากกวา่เล็กนอ้ย และถอยล้ินไปขา้งหลงัมากกวา่สระ “เ-าะ” ในภาษาไทย โดยทัว่ไปแลว้
เสียงน้ีไม่เป็นปัญหาในการออกเสียงส าหรับคนไทย  อยา่งไรก็ตามอาจมีปัญหาเกิดข้ึนบา้งในบา้งกรณี
ท่ีผูพู้ดออกเสียงยาวไปท าให้สับสนกบัเสียง /Ɔ:/ ซ่ึงเป็นเสียงยาว เช่น “cot” เสียงสั้น เม่ือออกเสียง
ให้ยาวกว่าเดิมฟังเป็น “caught” ดงันั้นผูฝึ้กจึงควรออกเสียงสั้ นและเสียงยาวให้แตกต่างกนัและ
มีความระมดัระวงัเป็นพิเศษ 

7.   เสียง /Ɔ:/ เป็นเสียงยาว  คลา้ยเสียงสระ “-อ” ในภาษาไทย  แต่ห่อมุมปากมากกว่าและ
ถอยล้ินไปขา้งหลงัมากกว่า  ในการออกเสียงน้ีจะไม่มีปัญหาในการส่ือความ  ถา้ผูฝึ้กออกเสียงให้ยาว
ตลอดเวลาและให้ความแตกต่างกบัเสียง /Ɔ/ ซ่ึงเป็นสระเสียงสั้น  เช่นค าวา่ “chock” เสียงสระคือ /Ɔ/ สั้น  
ควรจะแตกต่าง (ในดา้นความสั้นยาวของสระ) กบัค าวา่ “chalk” ซ่ึงเสียงสระคือ /Ɔ:/ ยาว 

8.  เสียง /ə/ เป็นเสียงสั้น คลา้ยการออกเสียงสระ “เ-อะ” ในภาษาไทย  แต่ไม่ตอ้งเกร็งล้ิน 
(ปล่อยล้ินตามสบาย) ซ่ึงถ้าออกเสียงตามลักษณะภาษาองักฤษแล้วล้ินจะเล่ือนมาข้างหน้าเล็กน้อย  
อยา่งไรก็ตามถึงแมจ้ะออกเสียง /ə/ ตามลกัษณะสระ “เ-อะ” ในภาษาไทย  ความสับสนคงจะเกิดข้ึนนอ้ย
ถา้ผูฝึ้กใชเ้สียงน้ีกบัพยางคที์่ไม่มีการเนน้หนกัเท่านั้น  เน่ืองจากเสียง /ə/ จะเกิดกบัพยางคที์่ไม่มี
การเนน้หนกั หรือไม่มี stress เสมอ  เช่น ในค า “better” มีการเนน้หนกับนพยางค ์“bet” ส่วน “er” 
ใน “ter” ไม่เน้นจึงออกเป็นเสียง /ə/ ซ่ึงถา้ผูพู้ดคนไทยจะใชส้ระ “เ-อะ” ในต าแหน่งน้ีก็จะไม่ผิดพลาด
มากนกั  ปัญหาท่ีเกิดข้ึนจะเป็นกรณีสับสนกบัเสียง /ə:/ ซ่ึงเป็นเสียงยาว  เช่นในค า “word” สระท่ีใชคื้อ 
/ə:/ ถา้ผูพู้ดใช้สระเสียงสั้นคือ  ความสับสนอาจเกิดข้ึนบา้งดงันั้นผูฝึ้กควรออกเสียง /ə/ (สั้ น) และ /ə:/ 
(ยาว) ใหแ้ตกต่างกนัอยา่งเห็นไดช้ดั 
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9.   เสียง /ə:/ เป็นเสียงยาว  ออกเสียงคลา้ยสระ “เ-อ” ในภาษาไทย ในดา้นการออกเสียง
ใหเ้ป็นเสียงยาว จริงๆ แลว้มกัจะไม่เกิดปัญหา  ปัญหาส าหรับคนไทยท่ีเกิดข้ึนก็คือ ออกเสียงสั้น - ยาวได้
ไม่แตกต่างกนัอยา่งชดัเจน  ซ่ึงจะท าใหเ้กิดความสับสนระหวา่งเสียง /ə/ และเสียง /ə:/ ได ้

10.   เสียง /Λ/ เป็นเสียงสั้น ออกเสียงคลา้ยเสียงสระ “-ะ” ในภาษาไทย แต่ถา้อา้ปากนอ้ยกวา่
เล็กนอ้ย (นัน่คือล้ินยกสูงกวา่เล็กนอ้ย) เสียงน้ีมกัไม่เป็นปัญหาส าหรับนกัเรียนไทยตราบใดท่ีผูฝึ้ก
ออกเสียงใหเ้ป็นเสียงสั้น ตวัสะกดส าหรับเสียง /Λ/ อาจมีต่าง ๆ กนัเช่น 

 สะกดดว้ย “u” ใน sum/sΛm/, cut/kΛt/ 
 สะกดดว้ย “o” ใน son/sΛn/, come/kΛm/ 
 สะกดดว้ย “ou” ใน country/kΛntri/, couple/kΛpl/ 
 สะกดดว้ย “oo” ใน blood/bΛld/, flood/fΛld/ 
11.   เสียง /u/ เป็นเสียงคลา้ยเสียงสระ “อุ” ในภาษาไทย แต่ปากห่อนอ้ยกวา่ กล่าวคือ

ไม่ตอ้งเกร็งปากและมุมปาก (ไม่ตอ้งดึงมุมปากเขา้มาเพียงแต่ยื่นปากเล็กน้อย) ปัญหาท่ีเกิดข้ึนกบั
การออกเสียงคนไทยอยูท่ี่การออกเสียงสับสน ระหวา่งเสียงสั้นกบัเสียงยาวในค าท่ีสะกดคลา้ยกนั เช่น 

 /u/ (เสียงสั้น)  /u:/ (เสียงยาว) 
 foot /fut/    food /fu:d/ 
 full /ful/      fool /fu:l/ 
 pull /pul/    pool /pu:l/ 
 hood /hud/    hoot /hu:t/ 
12.  เสียง /u:/  เป็นเสียงยาว  คลา้ยการออกเสียงสระ “อู” ในภาษาไทย จึงอาจจะไม่มีปัญหา

ในการออกเสียง  อยา่งไรก็ตามปัญหาในการส่ือความอาจเกิดข้ึนไดเ้ม่ือผูใ้ชอ้อกเสียงสับสนกบั /u/ 
ซ่ึงเป็นเสียงสั้น   

ชุมศกัด์ิ มธัยมจนัทร์ (ม.ป.ป. : 36) ไดย้กตวัอยา่งค าท่ีมีเสียงพยญัชนะต่าง ๆ และสัญลกัษณ์
แทนเสียงของพยญัชนะเหล่านั้นไว ้ดงัแสดงในตารางท่ี 2.3 
 
ตารางท่ี  2.3  สัญลกัษณ์แทนเสียงพยญัชนะ 
 
/p/ pen, copy, happen /m/ man, money, sum 
/b/ back, bubble, job /n/ nice, run, bun 
/t/ tea, light, button /ŋ/ ring, sing, song 
/d/ dog, lady, lad /l/ low, roll, seal 
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ตารางท่ี  2.3  (ต่อ) 
 

/k/ king, lock, school  /r/ run, sorry, worry  
/g/ go, big, giggle  /j/ yet, use, duty  
/tʃ/ church, match, nature /w/ wet, watch, quite 
/dƷ/ judge, age, soldier /z/ zone, zero, rose 
/f/ far, rough, left /ʃ/ ship, sure, sugar 
/v/ van, love, move /Ʒ/ vision, measure, pleasure 
/θ/ three, depth, author /h/ hat, hole, behind 
/ð/ then, other, smooth /s/ son, lobster, cease 

 
เจอราล์ด (Gerald, 2546 : 48) ไดส้รุปลกัษณะส าคญัของการออกเสียง (Features of  

Pronunciation) โดยการแยกส่วนประกอบให้เห็นรายละเอียดเก่ียวกบัลกัษณะส าคญัของการออกเสียงไว้
ดงัแสดงในภาพท่ี 2.6 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 2.6  ลกัษณะส าคญัของการออกเสียง 

 
หน่วยเสียง 
(Phoneme) 

พยญัชนะ 
(Consonants) 

สระ 
(Vowels) 

เสียงกอ้ง 
(Voiced) 

เสียงไม่กอ้ง 
(Unvoiced) 

สระเด่ียว 
(Single vowels)

 ) 

สระประสม 
(Diphthongs) 

สระเสียงสั้น
(Short vowels) 

สระเสียงยาว 
(Long vowels) 
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สรุปไดว้า่การฝึกออกเสียงค าศพัทภ์าษาองักฤษตอ้งค านึงถึงลกัษณะเฉพาะในการออกเสียง
ของภาษาแต่ละภาษาเป็นส่ิงส าคญัท่ีสุด ฉะนั้นการเรียนรู้การออกเสียงอย่างท่ีชนชาติเจา้ของภาษา
ออกเสียง จึงตอ้งเรียนรู้หรือจบัลกัษณะเฉพาะของภาษานั้น ๆ ให้ได ้เพื่อจะไดส้ามารถออกเสียง
ให้ใกลเ้คียงหรือเกือบเหมือนกบัเจา้ของภาษา  

 

งานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 
 

งานวจัิยในประเทศ 
จีรนนัท ์เมฆวงษ ์(2547 : บทคดัยอ่) ไดท้  าการศึกษาวิจยัเร่ือง การพฒันาความสามารถ

ในการออกเสียงภาษาองักฤษ และความคงทนในการเรียนรู้ค าศพัท์ดว้ยวิธีการสอนแบบโฟนิกส์ พบว่า  
ความสามารถในการออกเสียงภาษาองักฤษของผูเ้รียนท่ีไดรั้บการสอนแบบโฟนิกส์โดยรวม ผา่นเกณฑ์
ท่ีก าหนด นอกจากนั้นผูเ้รียนมีความคงทนในการจ าค าศพัทภ์าษาองักฤษหลงัจากท่ีไดรั้บการสอน
ดว้ยวธีิการสอนแบบโฟนิกส์ 

วนัเพญ็ เดียวสมคิด (2551 : บทคดัยอ่) ไดศึ้กษาเร่ืองการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง
ตามแนวการสอนแบบโฟนิกส์ เพื่อพฒันาความพร้อมทางภาษาไทยของนกัเรียนโรงเรียนอนุบาล
บา้นปลาดาว อ าเภอแม่แตงจงัหวดัเชียงใหม่ ผลการศึกษาไดแ้ผนการจดัประสบการณ์ตามแนวการสอน
แบบโฟนิกส์ จ านวน 4 หน่วยและหลงัใชแ้ผนการจดัประสบการณ์ตามแนวการสอนแบบโฟนิกส์แล้ว
นกัเรียนมีความพร้อมทางภาษาไทยเพิ่มข้ึนอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 และมีความสามารถ
จ าแนกภาพจ าแนกเสียง การรู้ค าศพัท ์ ความเขา้ใจในการฟัง สามารถใชส้ายตารู้ความสัมพนัธ์ระหวา่ง
ภาพกบัสัญลกัษณ์ 

ศิริพนัธ์ ศรีวนัยงค์ (2552 : บทคดัย่อ) ไดท้  าการศึกษาวิจยัเร่ืองการพฒันารูปแบบ
การเสริมสร้างทกัษะการอ่านค าศพัท์ภาษาองักฤษส าหรับนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 2 - 3 ท่ีมี
ภาวะการอ่านบกพร่อง พบวา่ความสามารถการอ่านค าศพัทภ์าษาองักฤษสูงข้ึน อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ
ท่ีระดบั .05 และประสิทธิผลของรูปแบบการพฒันาการเสริมสร้างทกัษะการอ่านค าศพัทภ์าษาองักฤษ
ส าหรับนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 2 - 3 ท่ีมีภาวะการอ่านบกพร่องหลงัการเรียนรู้อยูใ่นระดบัดีมาก 

งานวจัิยต่างประเทศ 
ผลการวิจยัดงักล่าวสนบัสนุนขอ้สรุปของโยพพ ์(Yopp, 1992 : 58) ท่ีวา่ การฝึกฝน

เร่ืองการตระหนกัรู้หน่วยเสียงยอ่ยนั้นเป็นพื้นฐานในการเรียนรู้เพื่อให้จ  าแนกค าได ้การฝึกฝนเช่นน้ี
มีความส าคญัเพราะเด็กๆ ส่วนใหญ่ท่ีเรียนในระดบัชั้นอนุบาลยงัไม่รู้ว่า ค  า นั้นสร้างข้ึนจากเสียงท่ีมี
ความเฉพาะเจาะจง โยพพย์งักล่าวไวอี้กดว้ยวา่ ความตระหนกัรู้หน่วยเสียงย่อย (Phonemic Awareness) 
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ในเด็กนั้นสามารถพฒันาได ้โดยการจดัประสบการณ์ทางภาษาอยา่งเขม้ขน้ ท่ีจะกระตุน้ให้มีการส ารวจ
และจดัการในเร่ืองของเสียงให้พวกเขา กิจกรรมเหล่าน้ีน าไปสู่ความส าเร็จในพฤติกรรมการอ่าน
และการสะกดในภายหลงัอย่างมีนยัส าคญั เด็ก ๆ ส่วนมากจะเรียนรู้เร่ืองการตระหนกัรู้หน่วยเสียงยอ่ย
จากกิจกรรมเหล่าน้ี ความสามารถในการตระหนกัรู้หน่วยเสียงท่ีซบัซ้อนนั้นจะเกิดการเรียนรู้ข้ึนได ้
ในบริบทของการเรียนรู้เร่ืองความสอดคลอ้งกนัของตวัอกัษรและเสียง 

อดมัส์ (Adams, 1996 : 41) พบวา่ ผูเ้รียนท่ีมิไดพ้ฒันาพื้นฐานเร่ืองการตระหนกัรู้หน่วยเสียง 
การจ าแนกตวัอกัษร และความสามารถในการถอดรหัสค าไดอ้ย่างรวดเร็วแลว้จะมีปัญหาในการเรียนรู้
การอ่าน เด็ก ๆ หลายคนเหล่าน้ีจบลงด้วยการถูกระบุว่าเป็นผูมี้ความบกพร่องทางการอ่าน (Dyslexia) 
และตอ้งการการศึกษาแบบพิเศษในท่ีสุด 

ผลงานงานวิจยัของโกรฟ (Groff, 2002 : 46) ซ่ึงเปรียบเทียบการสอนอ่านแบบโฟนิกส์ 
(Phonics) กบัการสอนแบบองคร์วม (Whole Language) แสดงให้เห็นวา่ หากเอาห้องเรียนสองห้อง
ที่ผูเ้รียนมีคุณสมบติัเหมือนกนั ห้องหน่ึงสอนอ่านดว้ยระบบโฟนิกส์ อีกห้องหน่ึงสอนอ่านแบบ
องคร์วมในตลอดปีการศึกษา ผลปรากฏวา่หอ้งเรียนท่ีใชก้ารสอนภาษาองักฤษแบบโฟนิกส์มีผลสัมฤทธ์ิ
ท่ีเหนือกวา่หอ้งเรียนท่ีสอนดว้ยวธีิอ่านเป็นค า ในทุกเร่ืองท่ีเก่ียวกบัวชิาภาษาองักฤษ 

จอห์นสโตน และ วตัสัน (Johnstone and Watson, 2008 : 53) นกัวิจยัสาขาจิตวิทยา
แห่งมหาวิทยาลยัเซนต์แอนดรูส์ สหราชอาณาจกัร ไดท้  าการวิจยัเปรียบเทียบการสอนอ่านโดยใช้
วิธีการสอนแบบดั้งเดิม คือ การสอนแบบการอ่านเป็นค า และให้นกัเรียนแยกเสียงของค า และการสอน
โดยวิธีการใหม่ คือ การสอนโดยใช้การออกเสียงตวัอกัษรแลว้ผสมเป็นค า โดยใช้โปรแกรมการสอน
แบบโฟนิกส์ เป็นระยะเวลา 2 ภาคการศึกษา ผลปรากฏวา่ นกัเรียนในกลุ่มท่ีไดรั้บการสอนแบบโฟนิกส์
มีระดบัคะแนนการอ่านเฉล่ียสูงกวา่เกณฑ์คะแนนการอ่านเฉล่ียตามอายุจริงถึง 11-14 เดือน และจ านวน
ของนกัเรียนท่ีมีปัญหาในการอ่านยงัมีจ านวนนอ้ยกวา่เม่ือเปรียบเทียบกบันกัเรียนในชั้นเรียนท่ีสอน
การอ่านแบบดั้งเดิม 

จากงานวจิยัทั้งในประเทศและต่างประเทศดงักล่าว สรุปไดว้า่งานวิจยัเหล่าน้ีลว้นพิจารณา
ลกัษณะเฉพาะของปัญหาท่ีจะท าให้เด็ก ๆ ไม่สามารถอ่านหนงัสือออกได ้ซ่ึงปัญหาหลกัท่ีประจกัษช์ดั
ก็คือกระบวนการในการแยกแยะเสียง (Phonological)  

 
 
 

 


